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Jeden System  do wielu zastosowaƒ

KorzyÊci obejmujà ca∏y zakres terapii



Jeden System do wielu zastosowaƒ

Podejmujàc działania, których celem jest optymalizacja pracy wszystkich
oddziałów, szpitale torujà drog´ ku bardziej skutecznemu leczeniu, 
zgodnemu z najwy˝szymi standardami. Poprawia to wyniki kliniczne
obni˝ajàc jednoczeÊnie koszty działania.

Post´powanie kliniczne staje si´ coraz wa˝niejsze, a wraz z nim roÊnie 
zapotrzebowanie na sprz´t techniczny – przyrzàdy dostatecznie wszech-
stronne, by mo˝na je było stosowaç w ró˝nych dziedzinach spełniajàc 
indywidualne wymagania. 

B. Braun: Sharing Expertise
Niemal ka˝dy obszar pracy szpitala w ten czy inny sposób wià˝e si´ 
z terapià infuzyjnà.

„Jeden System do wielu zastosowaƒ” – takie podejÊcie firmy B. Braun
umo˝liwia stosowanie jednego modelu pompy BBraun Space w całym
post´powaniu klinicznym i do wszystkich zastosowaƒ szpitalnych, co
okreÊla nowe standardy tego post´powania.
U˝ywajàc produkty firmy B. Braun szpital zapewnia sobie redukcj´ kosztów
oraz gwarantowany poziom bezpieczeƒstwa, prostoty i jakoÊci produktów
medycznych pochodzàcych z jednego êród∏a.



Automatyczne zestawy infuzyjne

Wi´ksza dost´pnoÊç – mniej wydatków 
Ka˝da pompa Space spełnia wymogi ró˝nych obszarów terapii, 
umo˝liwiajàc ujednolicenie systemów infuzyjnych stosowanych w całym 
szpitalu.

Oprócz standardowych zastosowaƒ na OIT ka˝dà pomp´ Space mo˝na u˝yç
na sali operacyjnej - równie˝ w trybie TCI i TIVA. Ta sama pompa Space na
sali pooperacyjnej mo˝e słu˝yç do leczenia bólu pooperacyjnego w trybie
PCA.

Oznacza to, ˝e pompa Space mo˝e zastàpiç kilka pomp specjalistycznych,
a zatem B. Braun Space zwi´ksza dost´pnoÊç sprz´tu i upraszcza procesy
logistyczne.

¸atwa obs∏uga – wi´ksza niezawodnoÊç
Wspania∏à cechà Infusomat® i Perfusor® Space jest to, ˝e obydwa te
urzàdzenia korzystajà z tego samego interfejsu. Standaryzacja wyposa˝enia
technicznego zmniejsza potrzeb´ czasochłonnego szkolenia. B. Braun
Space obni˝a koszty i oszcz´dza czas personelu.

Minimalizacja kosztów eksploatacji – maksymalizacja efektywnoÊci
Zmniejszajàc ró˝norodnoÊç i liczb´ urzàdzeƒ upraszcza si´ tak˝e 
ich konserwacj´ i poprawia efektywnoÊç wykorzystania wyposa˝enia 
posiadanego przez szpital. Sprz´t, z którego korzystaç mogà wszystkie
dziedziny medycyny, z zasady rzadziej pozostaje bezczynny. B. Braun Space
zwi´ksza wykorzystanie urzàdzeƒ i poprawia ich rentownoÊç.

Prowadzenie dokumentacji pacjentów – bezproblemowe po∏àczenie 
z systemem komputerowym
Przede wszystkim w sytuacjach, gdy potrzebna jest dokumentacja terapii
prowadzonych przez zaprogramowane urzàdzenia  lub planuje si´ jej
wprowadzenie w przyszłoÊci, zasadnicze znaczenie ma standaryzacja
zbiorów danych. B.Braun Space umo˝liwia bezproblemowà integracj´ 
z systemem komputerowym całego szpitala.

System do infuzjoterapii firmy B. Braun

Idealne rozwiązanie dla wszystkich potrzeb: 
podawanie płynów i precyzyjne dawkowanie
leków
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Przygotowanie leków

By spełniaç potrzeby w zakresie przygotowania leków w warunkach 
klinicznych, system powinien nie tylko poprawiaç warunki pracy pod
wzgl´dem higieny oraz niezawodnoÊci działania, lecz tak˝e zabieraç mniej
cennego czasu personelowi medycznemu szpitala.

Uproszczenie przygotowywania roztworów do infuzji w aptece szpitalnej,
oddziale, na sali operacyjnej oraz na oddziale intensywnej terapii
U˝ycie opakowaƒ  nowej generacji  Ecoflac® plus zwi´ksza bezpieczeƒstwo
płynoterapii jak te˝ umo˝liwia zastosowanie nowych rozwiàzaƒ 
usprawniajàcych prac´ i obni˝ajàcych koszty leczenia.

StabilnoÊç z wi´kszoÊcià leków udokumentowano w elektronicznej  bazie
danych ConComp®.

Dzi´ki obecnoÊci dwóch niezale˝nie otwieranych, równocennych portów,
istnieje mo˝liwoÊç dodania leku  w ka˝dej chwili, równie˝ podczas trwajàcego
wlewu.
Miejsce wkłucia igły i aparatu do przetoczeƒ jest wolne od drobno-
ustrojów. Dlatego jego dezynfekcja nie jest potrzebna.
Dwa równocenne porty eliminujà ryzyko b∏´du, mogàcego zaistnieç 
w przypadku rozwiàzaƒ ró˝nicujàcych porty na infuzyjny i iniekcyjny.

Bezigłowe i zapobiegajàce zaka˝eniu przenoszenie płynu
System Ecoflac® plus obejmuje tak˝e przyrzàdy do przenoszenia płynu jak: 
Transofix® - obustronny kolec do przenoszenia płynu pomi´dzy pojemnikami
Ecoflac® Mix - nasadka do przenoszenia płynu z butelki Ecoflac® plus do fiolki 
Łacznik FDC 1000 - szybkie przenoszenie płynu pomi´dzy strzykawkami

Nabierajàc roztwór z fiolek do strzykawek Perfusor® warto korzystaç 
z aplikatorów Mini–Spike®, gdy˝ pozwala to uniknàç ryzyka urazu
spowodowanego u˝yciem ig∏y. Kanał odpowietrzajàcy znosi potrzeb´ 
redukcji nadciÊnienia. W sumie oznacza to mniejszà liczb´ czynnoÊci.

W celu wstrzykiwania dodatków lub pobierania zawartoÊci pojemnika
mo˝na zastosowaç aplikatory  Mini-Spike® wyposa˝one w filtry powietrza
oraz osłonk´ chroniàcà przed kontaminacjà. 
Antybakteryjny filtr powietrza oraz filtr czàsteczkowy 5 µm zmniejszajà
ryzyko zaka˝enia i zanieczyszczenia leku a zawór  w wersji V zapobiega
kapaniu leku. U˝ywanie aplikatora mo˝liwe jest tylko przy zachowaniu
odpowiednich warunków higienicznych.

KorzyÊci dla szpitala

4 Usprawnienie procesu  przygotowania  leków 

4 Eliminacja sytuacji stwarzajàcych mo˝liwoÊç

wprowadzenia zaka˝enia

4 Eliminacja utraty leku  w wyniku kapania

4 Eliminacja ryzyka urazów spowodowanych przez ig∏´

4 Zapobieganie pomyłkom dzi´ki oznaczeniu leków kodem

kreskowym Space

Ecopin® - zatyczka do
oznaczania portu

Ecoflac® Mix – nasadka
do fiolek słu˝àca 
do przenoszenia leku

Aplikator Mini_Spike ®

Ecof
z aplikatorem M

Oryginalna bursztynowa
strzykawka Perfusor 50/60 ml
chroniàca leki Êwiatłoczułe
przed promieniowaniem UV

Rurka z filtrem Sterifix®

Nakładka rejes
TEC1000



Automatyczne zestawy infuzyjne

Bezpieczne i niezawodne w ka˝dej sytuacji pobieranie leku z ampułek
Dzi´ki rurkom z filtrem Sterifix® mo˝na bezpiecznie pobieraç lek ze szklanej
ampułki. Filtr  czàsteczkowy 5 µm  redukuje ryzyko zanieczyszczenia płynu
drobinami szkła podczas iniekcji.
Dzi´ki igłom z filtrem Sterifix® mo˝na bezpiecznie pobieraç lek przez 
gumowy korek. Filtr czàsteczkowy 5 µm redukuje redukuje ryzyko zanie-
czyszczenia drobinami lateksu płynu przeznaczonego do iniekcji.

Leki wra˝liwe na Êwiatło
W przypadku leków wra˝liwych na Êwiatło, jak nitrogliceryna, nale˝y
u˝ywaç specjalnych strzykawek, drenów  Perfusor® oraz aparatów do prze-
toczeƒ płynów chroniàcych przed Êwiatłem znajdujàcy si´ w nich lek.

Bezpieczne zamkni´cia
Koreczek dwufunkcyjny słu˝y do zamykania wszystkich standardowych
po∏àczeƒ typu lock (m´skich/˝eƒskich) lub typu slip.

Nakładka na strzykawk´ rejestrujàca próby otwarcia TEC1000 pozwala
u˝ytkownikowi na wykrycie faktu manipulacji strzykawkà Omnifix®.
Dwucz´Êciowa nakładka odłamuje si´ przy próbie otwarcia.

flac® plus 
Mini Spike

Mini-Plasco® - po∏àczenie
typu luer-lock i z∏àczka
luer-slip

Strzykawka Omnifix® 50/60 ml

strujàca próby otwarcia Koreczek dwufunkcyjny

1

¸àcznik do strzykawek 
FDC 1000



Podstawowa terapia infuzyjna

System BBraun przeznaczony do poda˝y płynów infuzyjnych jest 
niezawodny z samej swojej istoty. Pomaga usprawniç prac´, podnoszàc 
efektywnoÊç, bezpieczeƒstwo i komfort zarówno personelu piel´gniarskiego,
jak i pacjentów.

Uproszczenie przygotowania infuzji
Ecoflac® plus ∏àczy w sobie zalety nietłukàcego i lekkiego mi´kkiego worka
z zaletami butelki – przezroczystoÊcià i pewnoÊcià uchwytu.

Aparaty do przetoczeƒ firmy BBraun wyposa˝one w nowatorskà techno-
logi´ PRIME STOP (tworzàcà system zamkni´ty), która usprawnia wypeł-
nianie drenu i eliminuje wyciekanie płynu. Wyst´pujàce w aparatach do
przetoczeƒ porty do wstrzykni´ç, mo˝na stosowaç z szeregiem akcesoriów
jak np. zastawki bezzwrotne (zapobiegajàce cofaniu płynu do pojemnika). 

Hydrofobowy filtr PRIME STOP umo˝liwia szybsze i bardziej higieniczne
wypełnienie lini infuzyjnej, jednoczeÊnie eliminujàc kapanie: na r´ce,
podłog´ czy poÊciel.  Zestaw pozostaje zamkni´ty do chwili jego pod∏àczenia
pacjentowi.

Zmniejszenie ryzyka przypadkowego zak∏ucia
Systemowe podejÊcie umo˝liwia ochron´ personelu medycznego przed 
zakłuciami i zwiàzanymi z nimi infekcjami.

Unikalny system zabezpieczenia na zacisku rolkowym słu˝y jako osłona
czubka kolca aparatu do przetoczeƒ po jego u˝yciu. Dzi´ki por´cznemu
uchwytowi port do wstrzykni´ç zmniejsza ryzyko urazów spowodowanych
przez ig∏´. Zaletà bezigłowych portów do wstrzykni´ç jest nie tylko stupro-
centowa ochrona przed urazami spowodowanymi przez ig∏´, lecz tak˝e za-
pobieganie zaka˝eniom krwi.

Opatentowany zatrzask bezpieczeƒstwa kaniuli Vasofix® Safety auto-
matycznie zabezpiecza ostrze igły w chwili jej wyciàgni´cia ze znajdujàcej
sie w ˝yle kaniuli.

KorzyÊci dla szpitala

4 Silikonowy element pompy oraz zintegrowane 

zabezpieczenie przed swobodnym przepływem 

zapewniajà niezawodne i precyzyjne podawanie leków  

4 Biblioteka leków oraz jednorodny interfejs u˝ytkownika

pompy obj´toÊciowej i strzykawkowej zwi´kszajà 

bezpieczeƒstwo pacjenta

4 Szybsze uruchomienie pacjentów dzi´ki lekkim pompom

i przewodom o ró˝nej długoÊci

4 Jeden zestaw zwi´kszajàcy efektywnoÊç, bezpieczeƒstwo

i komfort zarówno personelu piel´gniarskiego, 

jak i pacjentów

Linia Infusomat® Space:
AIR STOP i PRIME STOP

AIR STOP zapobiega wystàpieniu
zatoru powietrznego np. podczas
wymiany pojemników infuzyjnych

Czujnik p´cherzyków powietrza

Automatyczna ochrona 
swobodnego przepływu 
w pompie i zestawie do˝ylnym

System portów bezigłowych zapewniajàcy
bezpieczeƒstwo wstrzykni´ç

Kranik trójdro˝ny o
„agresywne” lek, pozw

unikni´cie infuzji 
i  zapobiegajàcy 

Znajdujàca si´ w zacisku
rolkowym osłona zabezpiecza
kolec po u˝yciu, zmniejszajàc

ryzyko zakłucia

Silikonowy element zestawu  
zapewnia długotrwała dokładnoÊç



Automatyczne zestawy infuzyjne

Space upraszcza podawanie płynów
Dzi´ki pompom infuzyjnym Space, niezawodne podawanie leków jest
znacznie łatwiejsze ni˝ w przypadku stosowania grawitacyjnych zestawów
do podawania do˝ylnego. Piel´gniarki nie tracà czasu na nieustanne 
regulowanie stałej pr´dkoÊci podawania.

Dzi´ki zintegrowanemu silikonowemu elementowi zestaw do przetoczeƒ
Infusomat® Space Line gwarantuje długotrwa∏à dokładnoÊç niezale˝nà od 
takich czynników, jak temperatura w pomieszczeniu lub lepkoÊç płynu.

Bezpieczeƒstwo zapewnia dodatkowo wyÊwietlacz pompy, gdzie pokazywana
jest nazwa leku, jego st´˝enie i pr´dkoÊç podawania. Pompa automatycznie
rejestruje ka˝dy element post´powania leczniczego.

Dzi´ki identycznemu interfejsowi u˝ytkownika, Perfusor® Space jest równie
łatwy w obsłudze, jak Infusomat® Space.

Wi´kszy komfort
Zapewniajàc personelowi piel´gniarskiemu wi´kszà elastycznoÊç
i ró˝norodnoÊç opcji leczenia (np. PCA), linia ta obejmuje praktyczne lekkie
pompy, aparaty do przetoczeƒ oraz dreny spiralne o ró˝nej długoÊci.

Jest to nie tylko ułatwieniem w transporcie – rozwiàzania takie sà tak˝e
bardziej dogodne dla pacjentów, którym zapewniajà wi´kszà swobod´
ruchów, zasadniczo korzystnà dla procesu leczenia.

u
s

Automatyczny zatrzask
bezpieczeƒstwa

odporny na 
walajàcy na

powietrza 
wyciekom

Discofix® mo˝na ∏àczyç 
z ró˝nymi drenami
przed∏u˝ajàcymi

Starannie przemyÊlane, higieniczne
rozwiàzania: dren mo˝na zaczepiç
o boczne wci´cie na czas wype∏-
niania i gotowoÊci

PRIME STOP pozwala na automaty-
czne wype∏nienie drenu i kładzie kres
ryzyku spowodowanemu kapaniem.
Zestaw pozostaje zamkni´ty do chwili
jego pod∏àczenia pacjentowi

Czytelny sposób mocowania drenu
w pompie, upraszcza obsług´

Bezpieczne kaniule 
Vasofix  Safety, 

Introcan  Safety
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Zaawansowana terapia infuzyjna

Poszczególne typy zestawów infuzyjnych stosowanych w nowoczesnej 
intensywnej terapii stały si´ tak skomplikowane, ˝e wymagajà od lekarzy
i piel´gniarek nieustannej czujnoÊci.

Bezpieczeƒstwo zagwarantowaç mo˝na jedynie wówczas, gdy ka˝da cz´Êç
składowa stosowana podczas post´powania pasuje do wszystkich pozostałych
cz´Êci. Konieczne jest synergiczne działanie wszystkich elementów
zapewniajàce wewn´trznà niezawodnoÊç zestawu.

Elementy zestawu zamkni´tego zwi´kszajàce bezpieczeƒstwo terapii
Discofix® C - kranik trójdro˝ny stosowany samodzielnie lub w rampach
wielokranikowych eliminuje zagro˝enia zwiàzane z rutynowymi zabiegami.
Tak˝e w przypadku silnie dzia∏ajàcych leków, jak do˝ylne Êrodki do znieczu-
lenia ogólnego, antybiotyki i Êrodki immunosupresyjne, nie zachodzi ryzyko
wycieku i ska˝enia. Obrotowa nakr´tka na ramieniu kranika zapewnia 
szybkie, łatwe i bezpieczne pod∏àczenie.

Filtr infuzyjny Intrapur® plus 0,2 µm zapewnia bezpieczeƒstwo poprawiajàc
zatrzymywanie czàstek, bakterii i endotoksyn przez okres do 96 godzin.

Z uwagi na to. ˝e porty dost´powe sà bezigłowe, zestaw pozostaje
zamkni´ty nawet po od∏àczeniu cewników do˝ylnych, przewodów 
infuzyjnych lub strzykawek. Zestaw jest prosty i higieniczny – a ponadto
oszcz´dza czas.

¸atwe monitorowanie nawet w przypadku zło˝onych zestawów
System Space zapewnia łatwe monitorowanie terapii zajmujàc przy tym
minimalny obszar przy łó˝ku pacjenta. Nawet najbardziej zło˝one 
programy infuzyjne (do 24 pomp na jedno łó˝ko) stajà si´ proste i łatwe 
w obsłudze.

KorzyÊci dla szpitala

4 Wi´ksze bezpieczeƒstwo i ∏atwa obs∏uga dzi´ki 

bibliotece leków Space oraz wst´pnie 

skonfigurowanemu obliczaniu pr´dkoÊci dawkowania 

4 Doskonały przeglàd wyÊwietlaczy stacji dokujàcych 

i pomp pozwalajàcy skróciç czas reakcji do minimum

4 Jeden system B. Braun Space oraz sprz´t 

jednorazowego u˝ytku do wszystkich 

zastosowaƒ w ramach nowoczesnej terapii infuzyjnej

4 KorzyÊci płynàce z PDMS w systemie typu 

plug-and-play z mo˝liwoÊcià pod∏àczenia 

do 24 pomp na jedno łó˝ko

Oryginalna 
strzykawka Perfusor® 
chroniàca lek przed
promieniowaniem UV

Kranik trójdro˝ny Discofix® C



Automatyczne zestawy infuzyjne

Skrócenie czasu reakcji do minimum
Układ graficzny wyÊwietlacza pompy został tak zaprojek-
towany, by wszystkie istotne informacje były od razu widoczne. 

Baza danych pompy podaje właÊciwe dawkowanie ka˝dego 
podawanego leku (np. ml/h, mg/h, lU/h, µg/kg/min). Wszystkie
parametry mo˝na wst´pnie okreÊliç w bibliotece leków
zwi´kszajàc tym samym bezpieczeƒstwo i zmniejszajàc obcià-
˝enie pracà.

Nazwa leku oraz informacje o jego dawkowaniu widoczne sà
wyraênie nawet z pewnej odległoÊci. Zale˝nie od sytuacji
u˝ytkownik mo˝e dodaç inne przydatne informacje, jak np. czas
pozostały do zakoƒczenia wlewu.

Jedna pompa do wszystkich zabiegów
Z uwagi na mo˝liwoÊç u˝ywania pomp Space w połączeniu ze
sprz´tem jednorazowego u˝ytku firmy B. Braun, stanowià one
uniwersalne rozwiàzanie do stosowania przy wszystkich 
zabiegach. I tak, rozwiàzanie to obejmuje nie tylko strzykawki
i dreny infuzyjne do podawania leków wra˝liwych na Êwiatło,
jak nitrogliceryna, ale te˝ aparaty do ˝ywienia pozajelitowego
czy transfuzji krwi. Szpital nie musi inwestowaç w zakup 
dodatkowych specjalistycznych pomp.

Systemy zarzàdzania danymi pacjenta
Mo˝liwoÊç automatycznej rejestracji w tle ka˝dego elementu
terapii dzi´ki integracji typu plug-and-play z systemem 
komputerowym obsługujàcym do 24 pomp na jedno łó˝ko 
w oddziale intensywnej terapii.

Oryginalny dren Perfusor® 
chroniàcy lek 
przed promieniowaniem UV

Przewody infuzyjne Infusomat®
stosowane przy transfuzji krwi

Kranik trójdro˝ny i rampy
wielokranikowe Discofix®

Certofix® Protect 
cewnik do ˝ył 

centralnych o charakterze
antybakteryjnym

Filtr Intrapur® Lipid

Filtr Intrapur® plus
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˚ywienie kliniczne

Odpowiedni stan od˝ywienia pacjenta jest niezmiernie wa˝ny dla
powodzenia  podstawowej terapii   – dlatego te˝ BBraun uwa˝a ˝ywienie
pozajelitowe i dojelitowe za integralnà cz´Êç nowoczesnych systemów
zarzàdzania podawaniem płynów.

˚ywienie kliniczne
W nowoczesnej terapii ˝ywieniowej wykorzystywane sà wygodne gotowe
worki RTU lub mieszniny typu „All in One” przygotowane indywidaulnie
dla danego pacjenta oraz diety przemysłowe przeznaczone do ˝ywienia
dojelitowego.

Produkowane przez firmę B.Braun wystandaryzowane, gotowe do podania,
preparaty do ˝ywienia pozajelitowego i dojelitowego umo˝liwiajà prowa-
dzenie terapii ˝ywieniowej u wi´kszoÊci pacjentów.  Dzi´ki tym produk-
tom  mo˝liwe jest uzyskanie korzyÊci zwiàzanych z zapobieganiem b∏´dom
w zakresie prawidłowego leczenia w codziennej praktyce klinicznej.
Standaryzacja zmniejsza te˝ obcià˝enie pracà personelu piel´gniarskiego
oraz obni˝a ogólny koszt przygotowania ˝ywienia.

Gotowy do u˝ytku wszechstronny system do ˝ywienia pozajelitowego
System B. Braun Nutriflex® obejmuje worki dwu- i trzykomorowe oraz 
akcesoria, ∏àczy  metaboliczne i techniczne zalety zintegrowanego zestawu
typu „All in One”.
Konstrukcja worka  pozwala na po∏àczenie komór zgodnie ze standardami
farmaceutycznymi; przez sekwencyjne ÊciÊni´cie kolejnych komór mo˝na
połaczyç wszystkie od˝ywcze makroskładniki.
Dla ułatwienia uzupełnienia worka 2 komorowego lub 3 komorowego 
zalecane jest u˝ycie bezpiecznego zestawu Nutriflex transfer set .
Przy podawaniu wlewu mieszaniny do ˝ywienia pozajelitowego zalecane
jest stosowanie aparatów do przetoczeƒ z funkcjà PRIME STOP, zapobie-
gajàcych wyciekaniu (kapaniu) mieszaniny ˝ywieniowej z drenu podczas
jego napełniania.

˚ywienie dojelitowe
B. Braun oferuje standardowe i specjalne diety do ˝ywienia dojelitowego,
konfekcjonowane w szklanych butelkach oraz workach. Do poda˝y diet
dojelitowych, w ofercie BBraun znajdujà si´ tak˝e worki ze zintegrowanym
przewodem dla Infusomat® Space.

KorzyÊci dla szpitala

4 Infusomat® Space umo˝liwia poda˝ ˝ywienia dojelito-

wego, nie trzeba kupowaç innych specjalnych pomp  

4 Zapobiega pomyłkowemu pod∏àczeniu linii dojelitowych

do portów lini ˝ylnej

4 KorzyÊci płynàce z integracji PDMS w systemie typu

plug-and-play

4 Zmniejsza obcià˝enie pracà personelu piel´gniarskiego

oraz ogólne koszty przygotowania leku dzi´ki gotowym

do u˝ycia workom dwu- lub trzykomorowym

4 Technologia PRIME STOP zapobiega kapaniu z drenu

podczas jego wypełniania

Diety dojelitowe
w butelkach szklanych

Diety dojelitowe  
w workach

Port dost´powy typu Luer-Lock

Koƒcówka drenu typu Luer-Lock 
ze stopniowanà koƒcówkà sto˝kowà 

chroni przed pomyleniem go 
z portami do˝ylnymi

Dwucz´Êciowy ∏àcznik 
uniwersalny



Automatyczne zestawy infuzyjne

Zapobieganie pomyłkom w zakresie dojelitowych i do˝ylnych portów
dost´pu
By zapobiegaç pomyłkom i wyeliminowaç ryzyko przypadkowego pod∏à-
czenia linii dojelitowych do dost´pu ˝ylnego, przewidziano dren skon-
struowany specjalnie na potrzeby ˝ywienia dojelitowego*.

Jest on wyposa˝ony w zintegrowany dwucz´Êciowy ∏àcznik pasujàcy do
wszystkich standardowych worków i butelek stosowanych w ˝ywieniu 
dojelitowym. Z uwagi na odpowiedni kształt oraz wyraêny kod barwny
przewodu, jego przypadkowe pod∏àczenie do pojemnika do wlewów do˝yl-
nych jest niemo˝liwe.

Po stronie pacjenta obydwa przewody wyposa˝one sà w z∏àcze sto˝kowe
oraz ∏àcznik typu Luer-Lock, który zatrzyma przepływ diety dojelitowej 
w razie przypadkowego pod∏àczenia tego przewodu do ˝ylnego portu
dost´pu.

Infusomat® Space – doskonały w ˝ywieniu klinicznym
Stanowiska wyposa˝one w system Space nie potrzebujà dodatkowych
pomp do podawania ˝ywienia. Nie tylko oszcz´dza to czas personelu
eliminujàc koniecznoÊç dodatkowych szkoleƒ, lecz tak˝e obni˝a koszty
konserwacji i serwisu.

Obok zapobiegania pomyłkowemu pod∏àczeniu linii dojelitowej do dost´pu
˝ylnego, system Space pozwala na wyÊwietlenie na ekranie pompy 
nazwy diety do ˝ywienia dojelitowego lub po prostu oznaczenia 
„DOJELITOWE”. Dawkowanie mo˝na bezpoÊrednio skonfigurowaç w kcal/24
godziny*.

System Space stosowany w miejscach takich jak, oddział intensywnej 
terapii, mo˝na po∏àczyç z PDMS przez zwyk∏à stacj´ SpaceStation, zapew-
niajàc automatycznà rejestracj´ wszystkich szczegółów od˝ywiania 
dojelitowego.

Zg∏´bnik ˝o∏àdkowy 
Nutritub® ze z∏àczem
lejkowym

Worek trzykomorowy
gotowy do u˝ytku

Worek Enterofix® 1000 ml 
ze zintegrowanym 
przewodem Infusomat®

Technologia PRIME STOP 
zapobiega kapaniu z drenu 
podczas jego wypełniania
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Pediatria i neonatologia

Precyzyjne podawanie leków jest jednym z najwa˝niejszych wymogów 
w pediatrii.
Pompa Perfusor® Space umo˝liwia podanie minimalnej obj´toÊci leku 
z najwy˝szà precyzjà. Przyrzàdy jednorazowego u˝ytku firmy B. Braun 
zapewniajà minimalnà przestrzeƒ martwà i bezpieczeƒstwo u˝ywania.

Wysoce precyzyjne podawanie leków
Stosowanie małych strzykawek zmniejsza wpływ sprz´tu jednorazowego
u˝ytku na precyzj´ podawania minimalnych dawek leku. Dlatego te˝
pomp´ Perfusor® Space skonstruowano tak, by współpracowała ze wszys-
tkimi rozmiarami strzykawek od 2/3 ml do 50/60 ml.

Blokada tłoka Space oraz w pełni zautomatyzowane mocowanie strzykawki
zwi´kszajà precyzj´ podawania leku: mo˝na w ten sposób bezpiecznie
uniknàç jednorazowego podania zbyt du˝ej dawki. Inaczej ni˝ 
w przypadku konwencjonalnych zestawów mechanicznych, Perfusor®
Space eliminuje ró˝nice pomi´dzy poszczególnymi u˝ytkownikami.

Precyzja podawania
Perfusor® Space mo˝e kontrolowaç pr´dkoÊç podawania z przyrostem co
0,01 ml/h. Pomp´ mo˝na skonfigurowaç według pr´dkoÊci wlewu (ml/h)
lub dawek, a tak˝e według masy ciała pacjenta.

Wszystkie parametry mo˝na skonfigurowaç wst´pnie w bibliotece leków
pompy, co oszcz´dza u˝ytkownikowi czas i wysiłek. Minimalna masa ciała
umo˝liwiajàca konfiguracj´ to 250 g, co oznacza, ˝e uwzgl´dniono tak˝e
szczególne wymagania neonatologii.

Minimalna obj´toÊç przestrzeni martwej
Przy skrajnie małych dawkach stosowanych zazwyczaj w pediatrii ka˝da
cz´Êç składowa zestawu infuzyjnego ma kluczowe znaczenie.

Akcesoria do pomp zalecane do stosowania w neonatologii i pediatrii to
przewody nie zawierajàce PCV/DEHP o minimalnej Êrednicy wewn´trznej
wynoszàcej 0,5 – 1 mm. By umo˝liwiç zatrzymywanie czàstek, bakterii,
endotoksyn i grzybów/zarodników oraz utrzymaç minimalnà obj´toÊç
przestrzeni martwej, nale˝y stosowaç specjalne filtry neonat/paed.

KorzyÊci dla szpitala

4 Zapewnia du˝à precyzj´ podawania leku z u˝yciem

strzykawek o pojemnoÊci 2/3 ml, 5 ml, 10 ml, 20 ml,

50/60 ml  

4 Spełnia specyficzne wymagania pediatryczne dzi´ki

minimalnemu przepływowi (0,01 ml/godz.), mo˝liwoÊci

ustawienia parametrów infuzji dla pacjentów  o masie

ciała od  250 g oraz st´˝eniom dostosowanym do

potrzeb takich pacjentów

4 Funkcja Space Blokada Danych chroni ustawienia

pompy

4 Optymalny zestaw infuzyjny z minimalnà przestrzenià

martwà wykorzystujàcy asortyment produktów firmy 

B. Braun

Kraniki trójdro˝ne Discofix®
z akustycznà sygnalizacjà

poło˝enia pokr´tła

Filtr Intrapur® plus neonat/paed
z przestrzenià martwà

wynoszàcà 0,7/1 ml

Strz
5 m

Dwucz´Êciowy ∏àcznik 
uniwersalny

Dreny infuzyjne z minimalnà
obj´toÊcià przestrzeni martwej

Filtr Intrapur® lipid 
neonat/paed z przestrzenià

martwà wynoszàcà 0,7/1 ml



Automatyczne zestawy infuzyjne

zykawki Omnifix® 2/3 ml,
l, 10 ml, 20 ml, 50/60 ml

Monitorowanie ciÊnienia infuzji bez dodatkowych urzàdzeƒ
Pompy strzykawkowe generacji Space wyposa˝one sà w bardzo
czułe sensory ciÊnienia. Szybko wykrywajà wzrost ciÊnienia, nie
zachodzi zatem potrzeba posiadania kosztownych zewn´trznych
czujników ciÊnienia do stosowania wewnàtrz przewodu. Wykres
pokazuje typowy czas reakcji dla strzykawek małych i du˝ych.

Kranik trójdro˝ny Dyskofix® C z akustycznym potwierdzeniem
prawidłowoÊci ustawieƒ pokr´tła. Precyzyjne ustawienie przepływu
kranikiem Diccofix® C to czynnoÊç szybka i prosta.

Technologia sensorowa okreÊla nowe standardy
Infusomat® Space wyposa˝ony jest w technologi´ sensorowà 
najnowszej generacji umo˝liwiajàcà wykrywanie p´cherzyków
powietrza. Zapewniajàc przy tym najwy˝szà czułoÊç, ten niedawno
opracowany sensor zapobiega te˝ fałszywym alarmom (wysoka
swoistoÊç), co jest istotne dla utrzymania spokoju w oddziałach
pediatrycznych.

Wi´ksza swoboda ruchu dla małych pacjentów
Korzystanie w oddziałach pediatrycznych z lekkich pomp Space ze
spiralnymi drenami zapewnia dzieciom maksymalnà mo˝liwoÊç
poruszania si´. By zapobiec przypadkowemu od∏àczeniu zestawu,
nale˝y u˝yç zintegrowanych nakr´tek obrotowych.

5

Wi´ksza dokładnoÊç poda˝y przy stosowaniu niskich
pr´dkoÊci infuzj małe strzykawki mniejsze opoênienie
przepływu (krzywa startowa)

Szybsza identyfikacja blokady przepływu w strzykawkach
2/3 ml, w porównaniu ze strzykawkami 50/60 ml 
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Znieczulenia

Korzystajàc ze sprz´tu Space na sali operacyjnej mo˝na mieç pewnoÊç, ˝e
zapewni on wprowadzenie do znieczulenia, jego podtrzymanie podczas
operacji oraz wybudzenie pacjenta na sali pooperacyjnej dokładnie wtedy,
gdy b´dzie to wymagane.

Pompy Space zaprojektowano jako urzàdzenia uniwersalne, a ich ergo-
nomiczny kształt ułatwia i upraszcza obsług´ sprz´tu.

WszechstronnoÊç, krótki czas pod∏àczania
Bez wzgl´du na to, czy chodzi o zabieg o minimalnej inwazyjnoÊci, czy te˝
o skomplikowanà operacj´ neurochirurgicznà lub kardiochirurgicznà, Space
zapewnia potrzebne rozwiàzanie.

Na sali operacyjnej wyposa˝onej ju˝ w stacj´ SpaceStation mo˝na posze-
rzyç obszar działania pod∏àczajàc dodatkowe pompy. Niewielkie urzàdzenia
sà łatwe w obsłudze nawet w warunkach „goràczkowego” zabiegu.

Stałe normy zwi´kszajàce bezpieczeƒstwo i niezawodnoÊç
Pompy nadajà si´ do stosowania przy wysoce precyzyjnym podawaniu
leków wazoaktywnych, a tak˝e do podawania Êrodków znieczulajàcych
(np. TIVA/TCI) oraz przy leczeniu bólu (PCA). Na sali operacyjnej potrzebny
jest zatem zaledwie jeden zestaw zło˝ony ze strzykawki i pompy infuzyjnej.
Upraszcza to logistyk´ i obsług´ sprz´tu, gdy˝ wszystkich jego u˝ytkow-
ników na sali operacyjnej wystarczy przeszkoliç w zakresie stosowania
tylko jednego zestawu.

Znieczulanie TCI trzeciej generacji
Dotàd korzystanie z algorytmów TCI miało powa˝ne implikacje finansowe.
Pierwsza generacja pomp TCI wymagała ponadto stosowania specjalnych
strzykawek szklanych. Druga generacja pozwalała wprawdzie na
stosowanie Propofolu, lecz producenci sprz´tu nadal okreÊlali ceny spec-
jalnych pomp do TCI na wysokim poziomie. System Space firmy B. Braun
wprowadza „TCI trzeciej generacji”: jako pompy do TCI wystarczy u˝yç
jakiejkolwiek pompy Space bez względu na to, czy jest to pompa
strzykawkowa, czy te˝ obj´toÊciowa.

KorzyÊci dla szpitala

4 Ochrona bud˝etu – brak dodatkowych wydatków 

i kosztów u˝ytkowania pomp specjalistycznych, jak na

przykład pomp do TCI oraz PCA 

4 Uproszczenie obsługi i logistyki dzi´ki stosowaniu 

jednej pompy do wszystkich zastosowaƒ w praktyce 

klinicznej

4 Mo�liwoÊci uzyskania po˝àdanego st´˝enia Propofolu

(Schnider,Marsh) oraz Remifentanylu (Minto) w osoczu

i docelowym miejscu działania , dzi´ki u˝yciu pomp

Space obj´toÊciowych jak i strzykawkowych

4 Elektroniczne prowadzenie rejestrów anestezjolo-

gicznych w systemie typu plug-and-play

Zintegrowana zastawka
bezzwrotna zapobiegajàca

cofaniu si´ p∏ynu

Zestawy TIVA 
gotowe do u˝ytku

Dwucz´Êciowy ∏àcznik 
uniwersalny



Automatyczne zestawy infuzyjne

Wst´pnie okreÊlone schematy post´powania oszcz´dzajà czas personelu
Pompa umo˝liwia wybór właÊciwego leku dzi´ki ró˝nym algorytmom TCI
(Propofol: Schnider, Marsh; Remifentanil: Minto) oraz profilom u˝ytkow-
nika (osocze / miejsce działania / tryb nawigacji). Wystarczy wprowadziç
parametry pacjenta i urzàdzenie jest gotowe do pracy.

Dotyczy to wszystkich „standardowych” pomp Space. Z uwagi na to, ˝e
pompa obj´toÊciowa posiada tak˝e wszystkie funkcje TCI, mo˝e ona 
pobieraç lek bezpoÊrednio z butelki infuzyjnej.

Leki do wstrzykni´ç firmy B. Braun
Oferta leków B.Braun  obejmuje mi´dzy innymi uznane anastetyki do˝ylne
przygotowane w technologii „- ®Lipuro”, jak: 1% Propofol- ®Lipuro i 2%
Propofol- ®Lipuro.

1% Propofol- ®Lipuro i 2% Propofol- ®Lipuro sà szeroko stosowanymi
do˝ylnymi Êrodkami słu˝àcymi do wprowadzania i podtrzymywania
znieczulenia ogólnego, sedacji u pacjentów na oddziałach intensywnej 
terapii podczas oddychania kontrolowanego oraz sedacji podczas zabiegów 
diagnostycznych lub chirurgicznych. Stosowane sà u pacjentów hospitali-
zowanych, ambulatoryjnych oraz w oddziałach intensywnej terapii.

Prowadzenie rejestrów anestezjologicznych
Dzi´ki normalizacji sprz´tu stosowanego na sali operacyjnej mo˝na
stworzyç podstawy elektronicznego raportu. 

Automatyczny 
zatrzask bezpieczeƒstwa

Propofol- ®Lipuro

Bezpieczna kaniula
Vasofix® Safety 

(Introcan Safety® 
patrz strona 2)
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Leczenie bólu pooperacyjnego

Jak dowiedziono, efektywne leczenie bólu Êród- i pooperacyjnego znacznie
zmniejsza stres okołooperacyjny i ułatwia wczesnà rehabilitacj´.

Kontrolowane przez pacjenta leczenie bólu (Patient Controlled Analgesia,
PCA) jest niewàtpliwie najskuteczniejszym sposobem post´powania 
w przypadkach ostrego bólu.

Preferowanym  rozwiàzaniem alternatywnym w zakresie leczenia bólu 
pooperacyjnego stały si´ blokady nerwów obwodowych, które zapewniajà
imponujàce wyniki kliniczne.

KorzyÊci zwiàzane z zastosowaniem systemowych rozwiàzaƒ
Firma B. Braun opracowała wszechstronnà ofert´ zorientowanà na prak-
tyk´, zdolnà dotrzymaç kroku nieustannie zmieniajàcym si´ wymaganiom
w dziedzinie znieczuleƒ. 

Asortyment obejmuje produkty do ró˝nego rodzaju znieczuleƒ – od ogól-
nych znieczuleƒ do˝ylnych po znieczulenia regionalne, jak np.  igły do 
jednorazowego podania leku (single shot) oraz zestawy z cewnikiem do
ciàgłych znieczuleƒ. Zaprojektowano tak˝e szeroki asortyment specjalnych
zestawów spełniajàcych konkretne potrzeby szpitali. Ka˝dy produkt mo˝na
indywidualnie dostosowaç do procedur i technik stosowanych w danej
placówce.

Oszcz´dnoÊci dla szpitala
Linia Space firmy B. Braun zapewnia u˝ytkownikowi korzyÊci płynàce 
ze stosowania pomp infuzyjnych trzeciej generacji. Linia ta pasuje 
idealnie do nowoczesnych koncepcji, jak na przykład działalnoÊç 
Zespołów Leczenia Bólu aktywnych w skali całego szpitala oraz chirurgii
jednego dnia.

Szpital nie musi ju˝ ponosiç dodatkowych kosztów zakupu specjalnych
pomp do kontrolowanego przez pacjenta leczenia bólu (PCA). Wystarczy
pod∏àczyç przycisk PCA, by pompa Space zmieniła si´ w pomp´ do PCA.

KorzyÊci dla szpitala

4 Oszcz´dnoÊci dzi´ki u˝ywaniu BBraun Space PCA do

obydwu zastosowaƒ: wlewów do˝ylnych i regionalnej

anestezji 

4 Kody dost´pu ograniczajàce mo˝liwoÊç zmiany 

parametrów przez osoby nieupowa˝nione

4 Specjalny „układ ekranu dla znieczuleƒ”, ułatwiajàcy

identyfikacj´ pomp stosowanych przez Zespoły Leczenia

Bólu 

4 Wst´pnie okreÊlone standardy leczenia i bezpieczeƒstwa,

oszcz´dzajàce cenny czas

PinPad Perifix® samoprzylepna,
bezlateksowa i hipoalergiczna

podkładka piankowa, mocujàca
filtr do skóry pacjenta 

Filtr Perfix® zapewnia
zwi´kszone bezpieczeƒstwo 

i zapobiega infekcjom 
bakteryjnym

Oryginalny dren Perfusor® 
do PCA

Zawór zapobiega przepływowi
wstecznemu do pojemnika

Informacje dotyczàce konkretnych leków, jak
„ZNIECZULENIE DO˚YLNE” „BLOKADA NERWOWA”
lub „ZEWNÑTRZOPONOWO” zapobiegajà pomyłkom

¸àcznik cewnika Perfix®:
łatwe w u˝yciu mocowanie
cewnika, dajàce czytelnà
odpowiedê potwierdzajàcà
umocowanie lub roz∏àczenie
cewnika



Automatyczne zestawy infuzyjne

Jeden zestaw do obydwu zastosowaƒ: wlewów do˝ylnych i znieczuleƒ
regionalnych
Perfusor® Space idealnie nadaje si´ do podawania leku w małych iloÊciach
(PCIA, PCEA). JeÊli zachodzi koniecznoÊç podawania leku w wi´kszych iloÊ-
ciach przez kilka dni z u˝yciem zestawu zamkni´tego (PCEA, PCRA), 
najlepszy wybór to Infusomat® Space.

Poprawa wyników i komfortu pacjenta
Koncepcja jednego urzàdzenia do wszystkich zastosowaƒ pozwala
rozwiàzaç problem w zakresie dost´pnoÊci pomp do PCA. Dzi´ki wielokrot-
nym kodom dost´pu szpitalne Zespo∏y Leczenia Bólu mogà ograniczyç lub
uniemo˝liwiç korzystanie z pomp przez osoby nieupowa˝nione. Dzi´ki
małej masie urzàdzeƒ, pacjenci mogà swobodnie poruszaç si´ po terenie
szpitala. Szybszy powrót do zdrowia oznacza wczeÊniejsze wypisanie do
domu.

Wdra˝anie standardów leczenia
Dzi´ki linii Space firmy B. Braun placówka mo˝e z łatwoÊcià okreÊliç 
i wdro˝yç swe standardy leczenia i bezpieczeƒstwa w codziennej praktyce.
Wystarczy wybraç okreÊlony wst´pnie profil leku. Skraca to czas potrzebny
na przygotowania.

Zapobieganie powikłaniom
Wyraênie widoczna nazwa leku, mo˝liwy do dostosowania tekst na 
wyÊwietlaczu oraz barwne etykiety na linii infuzyjnej i cewniku pomagajà
zapobiegaç pomyłkom. Funkcja Space DoseGuard™ umo˝liwia piel´-
gniarkom elastyczne dostosowanie dawki do potrzeb poszczególnych 
pacjentów w okreÊlonych wst´pnie granicach.

Wygodny przycisk do PCA 
z zatrzaskiem mocujàcym 
i opaskà na przegub 
dla pacjenta

Cewnik Perfix®: bardzo 
gi´tki cewnik poliamidowy
odporny na załamania

Osłona zapobiegajàca wymianie
strzykawki chroni strzykawk´ przed

usuni´ciem przy podawaniu opioidów

Kod dost´pu chroni ustawienia 
i ogranicza stosowanie przez osoby
nieupowa˝nione

Dedykowany klucz 
blokuje uchwyt 
strzykawki

Etykiety na koƒcach cewnika
i linii infuzyjnej wskazujàce
w jakiej przestrzeni znajduje
si´ cewnik - zapobiegajà
pomyłkom podania 
niew∏aÊciwego leku 7



Onkologia

Oddziały onkologiczne i przeszczepów szpiku kostnego majà szczególnie
surowe wymagania w zakresie bezpieczeƒstwa i niezawodnoÊci zestawów
infuzyjnych.

Zintegrowane, bezpieczne cz´Êci składowe naszego zestawu onko-
logicznego tworzà zamkni´ty układ od pierwszej do ostatniej czynnoÊci,
czyli od przygotowania do podania leku.

Bezpieczeƒstwo dodawania leków
W przypadku dodawania zło˝onych leków wysokiego ryzyka rzeczywiste
bezpieczeƒstwo i niezawodnoÊç zapewniç mo˝e wy∏àcznie pojemnik sto-
jàcy. Ecoflac® plus jest całkowicie wolny od PCV i spełnia najsurowsze
wymagania stawiane nowoczesnym pojemnikom infuzyjnym.

Cyto-Set® Mix to nie zawierajàcy PCV/DEHP zestaw do dodawania leków
zmniejszajàcy ryzyko ska˝enia, albowiem wszystkie leki dodawane sà 
w systemie bezig∏owym.

W przypadku pobierania lub wstrzykiwania leków najwy˝sze bez-
pieczeƒstwo zapewnia Chemo Mini-Spike® V. Kolec ten zmniejsza ryzyko
ska˝enia aerozolami toksycznymi dzi´ki powietrznemu filtrowi hydro-
fobowemu 0,2 µm. Zapobiega tak˝e swobodnemu wyp∏ywowi wywo-
łanemu odwróceniem lub  przechyleniem pojemników.

Bezpieczeƒstwo podawania
W onkologii stosuje si´ ro˝norodne substancje farmakologiczne i preparaty
galenowe, co stawia wysokie wymagania materiałom, z których wykonane
sà cz´Êci składowe zestawów infuzyjnych.

W konsekwencji w oddziałach onkologicznych przewa˝ajà zestawy bez
PCV/DEHP, które mogà te˝ byç wyposa˝one w zintegrowany filtr 0,2 µm.

Kranik trójdro˝ny Discofix® C posiada unikatowà konstrukcj´ (materia∏
odporny na silnie dzia∏ajàce leki) chroniàcà z∏àcza przed wyciekami bez
wzgl´du na typ podawanego leku.

KorzyÊci dla szpitala

4 MobilnoÊç pacjentów dzi´ki zastosowaniu por´cznych

pomp Space 

4 Ochrona pacjentów dzi´ki zastosowaniu drenów 

Cyto-Set® nie zawierajàcych PCV z trzema lub pi´cioma

portami do leków cytostatycznych

4 Eliminacja ryzyka ska˝enia aerozolami dzi´ki 

zastosowaniu Chemo Mini-Spike® V 

4 KorzyÊci płynàce z wlewów z pojemników pierwotnych 

i wtórnych

4 Zapobieganie pomyłkom co do leków i pacjentów dzi´ki

kodom kreskowym Space*

Zestaw do dodawania leków
Cyto-Set® Mix

Chemo Mini-Spike® V zmniejsza 
ryzyko ska˝enia

Dren Infusomat® Space 
z filtrem Neutrapur 0,2 µm



Automatyczne zestawy infuzyjne

Najwy˝sze bezpieczeƒstwo przy stosowaniu Cyto-Set®
Cyto-Set® likwiduje ryzyko zwiàzane z przygotowaniem do u˝ytku
zestawów infuzyjnych. Przygotowany w aptece lek z drenem Cyto-Set®
Mix mo˝na po∏àczyç w oddziale do zaworów SafeSite drenu Infusomat®
Space. WłaÊciwe po∏àczenie sygnalizowane jest charakterystycznym
klikni´ciem. Pompy Space stosowaç mo˝na wraz z pojemnikami pierwot-
nymi i wtórnymi. Podczas korzystania z zestawu wystarczy prze∏àczyç go
z jednego zastosowania na drugie (funkcja Piggyback).

Minimalizacja czasu i wysiłku dzi´ki stosowaniu fabrycznie zmonto-
wanych zestawów
Dost´pne sà rozmaite fabrycznie zmontowane zestawy do zastosowaƒ
onkologicznych. Skracajà one znacznie czas przygotowania domieszki leku
i umo˝liwiajà normalizacj´ jego podawania.

Utrzymanie mobilnoÊci pacjentów, zwi´kszajàce ich komfort
Dzi´ki lekkim pompom Space z nowoczesnymi akumulatorami, pacjenci
nie muszà byç przykuci do łó˝ek. Infusomat® Space nie wymaga stosowa-
nia czujników kropli, co przyczynia si´ tak˝e do wi´kszej niezawodnoÊci 
i mobilnoÊci zestawu.

Z uwagi na to, ˝e krótkie dreny nie zapewniajà pacjentom swobody ruchu,
warto stosowaç przedłu˝acze lub dreny spiralne. Sà one dost´pne 
w ró˝nych długoÊciach a˝ do 8 metrów, równie˝ wykonane z materiałów
nie zawierajàcych PCV/DEHP.

To rozwiàzanie dla onkologii podnosi bezpieczeƒstwo i niezawodnoÊç, nie
wymagajàc przy tym zwi´kszonego zaanga˝owania czasu i zasobów 
personelu. JednoczeÊnie zwi´ksza ono komfort pacjenta i umo˝liwia
wczeÊniejszà aktywnoÊç pacjentów onkologicznych.

Cewnik 
do ˝ył centralnych 

Certofix®

Cyto-Set® Infusomat® Space 
z 3 lub 5 zaworami Safsite®

Zintegrowana nakr´tka
obrotowa zapobiega 
przypadkowemu rozlàczeniu
linii infuzyjnej

Zestaw do dodawania leków
Cyto-Set® Mix
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Specyfikacja produktu

Dodawanie leków

Strzykawki Perfusor® Opis

Luer-Lock

Ochrona przed promieniowaniem UV, Luer-Lock

OPS

OPS z ig∏à aspiracyjnà

Omnifix®

Omnifix® z ig∏à aspiracyjnà

OPS

OPS z ig∏à aspiracyjnà

OPS z ig∏à aspiracyjnà, filtr czàstek 15 µm

Omnifix®

OPS z ochronà przed promieniowaniem UV i ˝ółtà strzykawkà

20

20

20

30

50/60

50/60

50/60

50/60

50/60

●
●
●
●
●
●
●
●
●

●
●
●
●
●
●
●
●
●

100

100

100

100

100

100

100

100

100

8728615

8728623

4617207V

4617304F

8728844F

8728810F

87288S2F

4617S09F

8728801F

Rozmiar 
(ml)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Akcesoria do podawania leków Opis Kolor
Bez

late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Przyrzàd do przenoszenia → pojemniki

FDC 1000

Transofix®

Ecoflac® Mix

MAC 1002

MAT 4100

Pasuje do korków gumowych 6,3 mm oraz portów do zestawów workowych

Kolec przenoszàcy do pojemników o du˝ej Êrednicy kapsla

Standardowe fiolki o Êrednicy kapsla 20 mm → Ecoflac® plus

System Multi-Ad, pojemnik → pojemniki

MAC 1002 bez strzykawki spr´˝ynowej 

●
●
●
●
●

●
●
●
-

-

100

200

250

10

20

415080

4090500

16401

513508

513548

Przyrzàd do przenoszenia → strzykawki

MP 1000 

Mini-Spike® Plus 

Mini-Spike® Plus Filter

Mini-Spike® V Filter 

Sterifix®

Mikro szpilka bez wentylacji, strzykawki do pojemników

Filtr powietrzny 0,45 µm zatrzymujàcy bakterie 

+ filtr płynowy 5 µm

+ zastawka dwuro˝na dla ochrony swobodnego przepływu 

Rurka  filtrujàca 4,5 cm z filtrem zatrzymujàcym czàstki 5 µm

Rurka filtrujàca 10 cm z filtrem zatrzymujàcym czàstki 5 µm

●
●
●
●
●
●

-

●
●
●
-

-

100

50

50

50

200

200

415019

4550242

4550234

4550579

4550250

4550200

●
●
●

Koreczki i zatyczki

Koreczek dwufunkcyjny COMBI 

Koreczek Luer-Lock

Koreczek IN Stopper

SC 2000

TEC 1000

Zatyczka Ecopin

Koreczek typu Luer-Lock/Luer-Slip

Koƒcówki m´ska/˝eƒska luer-lock

Koreczek typu Luer-Lock

+ port do wstrzykni´ç

Nakładka na strzykawk´ w opakowaniu typu blister, 

pod∏àczanie jednà r´kà

+ funkcja rejestracji prób nieupowa˝nionego u˝ycia

Zatyczka chroniàca przed nieupowa˝nionym u˝yciem 

portu do wstrzykni´ç butelki Ecoflac® plus

●
●
●
●
●
●

●
●

●
●
●
●
●
●

●
●

1000

1000

1000

1000

1000

50x10

50x10

1000

4495101

44951S2

4495209

4097076

4238010

418012

418004

4125002

●
●
●
●
●
●

●
●
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Podstawowa terapia infuzyjna

Aparaty do przetoczeƒ p∏ynów infuzyjnych Opis

Intrafix® SafeSet

Wlew grawitacyjny

+ zastawka bezzwrotna

Linia Infusomat® Space

+ PRIME STOP/AIR STOP

DługoÊç 3 m

Port do wstrzykni´ç

z PRIME STOP i AIR STOP

z PRIME STOP, AIR STOP oraz zastawkà bezzwrotnà

pakowane pojedynczo

8700036SP w opakowaniu oddziałowym zawierajàcym 10 szt.

pakowane pojedynczo z PRIME STOP i AIR STOP

pakowane pojedynczo

z por´cznà płytkà uchwytu

z portem do wstrzykni´ç Y

bezigłowy 

180

180

250

250

250

300

270

270

270

●
●

●
●
●
●
-

●
●

-

-

-

-

-

-

-

-

●

100

100

100

100

100

100

100

100

50

4063000

4063001

8700036SP

870043SSP

8701148SP

82703S0SP

8700087SP

87S1668SP

8700110SP

D∏ugoÊç 
(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Dren spiralny Opis
D∏ugoÊç 

(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Maksymalna gi´tkoÊç ●
●
●
●

●
●
●
●

50

50

50

50

4092937

4090365

4092945

4090373

Do wlewów grawitacyjnych, nadajà si´ do wlewów równoległych

Do wlewów ciÊnieniowych lub wstrzykni´ç, zazwyczaj zamkni´te

●
●

●
●

100

100

409400N

415062

Discofix® C Kranik trójdro˝ny ●
●
●
●
●
●

-

-

-

-

-

-

50

50

50

50

50

50

16500C

16501C

16520C

16540C

16551C

16560C

ObjętoÊç 
zalewania (ml)

Ârednica
wewn´trzna

(mm)

1, 17

4, 7

2, 34

9, 4

1, 0

2, 0

1, 0

2, 0

150

150

300

300

Zastawki bezzwrotne Opis
Bez

late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Filtr do wstrzykni´ç i aspiracji Opis
Rozmiar
porów

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Zatrzymywanie
czàstek

Zatrzymywanie
bakterii

Mo˝na stosowaç jako filtr

do strzykawki

●
●

●
●

200

100

4099206

4551001

●
●

●
-

0, 2

5

Sterifix® filtr do wstrzykni´ç

Sterifix®Pury

Kraniki trójdro˝ne Opis
Bez

late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)
Kolor DługoÊç przedłu˝acza  

(cm)

●
●
●
●
●
●

10

10

25

50

75

100



Specyfikacja produktu

Zaawansowana terapia infuzyjna

Linia Infusomat® Space Opis

Do leków Êwiat∏oczu∏ych - Typ Opaque

Do krwi i preparatów krwiopochodnych - Typ Transfusion

ochrona przed Êwiatłem, dren czarny

ochrona przed Êwiatłem, czarny dren z portem do wstrzykni´ç

z filtrem do krwi 200 µm

250

250

250

●
●
●

-

-

-

100

100

100

8700125SP

8250430SP

8270066SP

Rozmiar 
(ml)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Dreny przed∏u˝ajàce i dreny ∏àczàce Opis
D∏ugoÊç

(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

igła Venofix® G

och. przed Êwiatłem -nieprzezroczysta

z Safsite®

filtr w kszta∏cie krà˝ka 0,2 µm

ochrona przed Êwiatłem - ˝ółta

●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

50

100

100

100

100

9500049

4256034

4097300

8255172

8722870

8722889

4097173

4097262

4097408

8255504

8722960

8722919

8722820

4097190

8722862

8723001

4185838

8255490

8255253

4097130

Intrapur® plus 0,2 µm

Intrapur® lipid 1,2 µm

Sterifix® 0,2 µm

Intrapur® zestaw filtrów 0,2 µm

●
●
●
●
●
●

-

●
-

-

●
-

50

50

50

50

50

50

409980

4183916

4099702

409930

4184637

4086694

30

30

30

50

75

75

75

100

140

150

150

150

150

190

200

200

200

250

300

320

Obj´toÊç zale-
wania (ml)

Ârednica
wewn´trzna

(mm)

0, 9

1, 2

3, 0

1, 5

0, 9

0, 9

3, 0

3, 0

3, 0

0, 9

1, 5

1, 5

1, 5

3, 0

1, 5

1, 5

1, 0

1, 5

1, 5

3, 0

0, 2

0, 3

2, 1

0, 9

0, 5

0, 5

5, 3

7, 1

9, 9

1, 0

2, 6

2, 6

2, 6

13, 4

3, 5

3, 8

1, 57

4, 4

5, 3

22, 6

Linie bez PCW/DEHP patrz strony 11 i 12, rurki spiralne patrz strona 9

Filtry infuzyjne Powierzchnia
(cm2)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Zatrzymywanie
grzybów/zarod-

ników

Usuwanie
powietrza

●
●
●
●
●
-

10

10

10

10

10

-

Zatrzymy-
wanie bak-

terii

Zatrzymy-
wanie czàstek

-

-

●
-

-

-

●
●
-

●
●
●

●
●
●
●
●
●
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Kraniki trójdro˝ne i rampy wielokranikowe Kolor

Kraniki trójdro˝ne Discofix®

Odporne na lipidy

Kraniki trójdro˝ne Discofix® ze słyszalnà zmianà poło˝enia

pokr´tła co 45°

Odporne na leki

Rampy trójkranikowe Discofix® ze słyszalnà zmianà

poło˝enia pokr´tła co 45°

Odporne na leki

Rampy pi´ciokranikowe Discofix®

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

180

150

150

-

-

150

150

●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●

●
●
●
●
●
●
●
●
●
●
-

-

-

●
●
-

-

200

200

200

200

100

100

100

100

50

50

50

50

50

50

50

50

50

D∏ugoÊç
przed∏u˝acza 

(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

●
●

-

●
25

50

8250839SP

8250857SP

Linia Infusomat® Space Opis
Bez

late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Zg∏´bniki do karmienia Francuskie
D∏ugoÊç

(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Ârednica
zewn´trzna

(mm)

Z∏àcze
Luer-Lock   Lejek

●

●
●
●
●
●

●
●
●

●

●
●
●
●
●

●
●
●

25

25

25

25

25

25

25

25

25

9246509

9246517

9246525

9246533

9246541

9246550

9246568

9246576

9246584

●

●
●
-

-

-

●
-

-

60

100

100

100

100

100

Zg∏´bnik pediatryczny

Nutritub® Paed LL

Zg∏´bniki nosowo-˝o∏àdkowe

Nutritub® Gastral LL

Nutritub® Gastral LL/M

Nutritub® Gastral TR/M

Nutritub® Gastral TR/M

Nutritub® Gastral TR

Zg∏´bniki nosowo-jelitowe

Nutritub® Intestinal LL/M

Nutritub® Intestinal TR/M

Nutritub® Intestinal TR/M

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

●
●

-

-

-

●

Dodatkowy 
kranik na koƒcu

przedłu˝acza

-

-

-

-

●
●
●
●
●
-

-

-

-

-

-

●
●

Nakr´tka
obrotowa

●
●
●
●
●
●
●
●

● ● ●
● ● ●
● ● ●
● ● ●
● ● ●

● ● ● ● ●
● ● ● ● ●
● ● ● ● ●
● ● ● ● ●

4095111

4095120

4095138

4095146

16494C

16495C

16496C

16497C

16600C

16605C

16611C

16610C

16615C

4085450

4083059

4083377

4083407

˚ywienie kliniczne

D∏ugoÊç
(cm)

˚ywienie jelitowe z workiem  Enterofix® 1000 ml

Wieloz∏àcze do butelek i worków*

230

320

Ârednica
wewn´trzna

(mm)

-

-

-

●
●
●

-

●
●

2, 1

2, 8

2, 8

2, 8

3, 9

5, 0

2, 8

2, 8

2, 8

1, 4

1, 9

1, 9

1, 9

2, 8

3, 6

1, 9

1, 9

2, 8

6F

8F

8F

8F

12F

12F

8F

8F

12F

(LL=LuerLock, LL/M=Luer-Lock/mandryn, TR=z∏àcze lejowe, TR/M=lej/mandryn



Specyfikacja produktu

Pediatria i neonatologia

Aparaty do przetoczeƒ p∏ynów infuzyjnych Opis

Intrafix® SafeSet

Wlew do infuzji grawitacyjnej

Linia Infusomat® Space – dreny do pomp

Neutrapur®

Dosifix®

Neutrapur® z PRIME STOP i AIR STOP

linia bez PCW

+ port do wstrzykni´ç

z biuretà Dosifix® Burette 150 ml

+ bezigłowy port dost´powy

180

250

250

270

270

●

●
-

-

-

●

●
●
-

-

100

100

50

25

25

4063002

8250731SP

8250383SP

8250294SP

825024SSP

D∏ugoÊç
(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Intrapur® plus paed 0,2 µm

Intrapur® plus neonat 0,2 µm

Intrapur® lipid paed 1,2 µm

Intrapur® lipid neonat 1,2 µm

Sterifix® paed 0,2 µm

Sterifix® neonat 0,2 µm

●
●
●
●
●
●

-

●
-

●
●
●

50

50

50

50

50

50

4099753

4099451

4099850

4099460

4099354

4099257

●
●
●
●
●
●

1, 0

0, 7

1, 0

0, 7

1, 0

0, 7

●
●
-

-

-

-

●
●
-

-

●
●

●
●
●
●
●
●

Strzykawki Perfusor® Opis
Rozmiar

(ml)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Dreny przed∏u˝ajàce i dreny ∏àczàce Opis
D∏ugoÊç

(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Luer-Lock Omnifix® 3

5

10

●
●
●

●
●
●

100

100

100

4617022V

46170S3V

4617100V

Strzykawki 20 ml i 50/60 ml – patrz strona 9.

Filtry infuzyjne Przestrzeƒ
martwa (ml)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Zatrzy-
mywanie 

endotoksyn

Usuwanie
powietrza

Zatrzymy-
wanie 

bakterii

Zatrzymy-
wanie 
czàstek

Dodatkowe przedłu˝ki patrz strony 10 i 12, rurki spiralne patrz strona 9.

Luer-Lock

Ârednica
wewn´trzna

(mm)

Obj´toÊç
zalewania

(ml)

0, 25

0, 4

0, 35

0, 5

0, 8

0, 5

1, 0

0, 5

1, 0

0, 5

0, 9

1, 0

0, 5

0, 9

30

50

75

75

100

150

150

●
●
●
●
●
●
●

●
●
●
-

●
●
-

100

100

100

100

100

100

100

4093437

8255059

4093445

8722870

8255067

4093054

8255504

z nakr´tkà obrotowà

z nakr´tkà obrotowà

-

-

●
●
-

-

Zatrzymy-
wanie 

grzybów
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Zestaw TIVA Opis

Propofol-®Lipuro 1%

Propofol-®Lipuro 2%

10

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

50

1

4

8726019

8713554

8713556

4187008

Oryginalny dren Perfusor® PCA

Zestaw PCA Space

Osłona zabezpieczajàca strzykawk´

Znieczulenia

Znieczulanie do˝ylne Opis Obj´toÊç
(ml)

St´˝enie
(mg/ml)

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Zmontowany zestaw do jednego wlewu grawitacyjnego oraz dwie pompy

strzykawkowe z trójdro˝nymi kurkami odcinajàcymi i zaworami przeciwzwrotnymi

5

10

10

10

Ampułka

Butelka szklana

Butelka szklana

Butelka szklana

10

10

10

20

20

50

100

50

Akcesoria do PCA Opis
Liczba

sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Leczenie bólu pooperacyjnego

Port Y z zaworami przeciwzwrotnymi i zatrzaskami bocznymi

Pod∏àczany przycisk do PCA, długoÊç kabla 3 m, zatrzask mocujàcy, mocowanie do przegubu

Ochrona przed usuni´ciem przy podawaniu opioidów



Specyfikacja produktu

Onkologia

Preparat Opis

Chemo Mini-Spike® Plus

Chemo Mini-Spike® V

Chemo Mini-Spike® Micro-Tip

Cyto-Set® Line

Cyto-Set® Mix

-

-

-

40

40

40

●
●
●
●
●
●

●
●
●
●
●
●

50

50

50

20

20

20

4550540

4550587

4550536

A2581NF

A2901N

A2902N

D∏ugoÊç
(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Linia Infusomat® Space Opis
Rozmiar

(ml)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Dreny przed∏u˝ajàce i dreny ∏àczàce Opis
D∏ugoÊç

(cm)

Bez
late-
ksu

Bez
PCW

Liczba
sztuk w
opakow.

Kod
produktu

(REF)

Neutrapur®

Cyto-Set®- Infusomat

Wlew Piggy Back

Przewód bez PCW z filterm Sterifix® 0,2 µm 

z 3 portami Safsite® 

z 5 portami Safsite®

z 5 portami Safsite® i filtrem Sterifix® 0,2 µm

z 5 portami Safsite® i zaworem przeciwzwrotnym

Bezigłowy port dost´powy przewodu Infusomat® Space

Przewód wtórny

250

250

250

250

250

290

75

●
●
●
●
●
●
●

●
●
●
●
●
●
●

20

20

20

20

20

100

100

8700095SP

8250910SP

8250812SP

8250413SP

8250813SP

8250710SP

4062877

Ârednica
wewn´trzna

(mm)

Obj´toÊç
zalewania

(ml)

1, 2

1, 2

1, 6

2, 0

1, 0

1, 0

1, 0

1, 0

150

150

200

250

●
●
●
●

●
●
●
●

100

100

100

100

4093437

82550S9

4093445

8722870

Filtr powietrzny 0,2 µm zatrzymujàcy aerozole toksyczne

+ zastawka dwudro˝na dla ochrony swobodnego przepływu

Kolec o bardzo małej Êrednicy

Przewód wtórny

Przewód wtórny + port do wstrzykni´ç Safsite®

+ zawór przeciwzwrotny

Linie z PCW patrz strona 10, linie bez PCW/DEHP patrz strony 10 i 11, rurki spiralne patrz strona 9.

Ochrona przed Êwiatłem - nieprzezroczyste
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Charakterystyka Opis

DokładnoÊç

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space 

Nat´˝enie przepływu

Obliczanie dawkowania

Biblioteka leków

Profil PCA

Profil TCI*

Profil pochyły/sto˝kowy*

Wlew Piggy-Back

Tryb Take-Over-*

Monitorowanie zamkni´cia

Tryb utrzymania dro˝noÊci ˝yły -KVO

Tryb gotowoÊci - Standby

Blokada danych Datalock

Infusomat® Space

Perfusor® Space

Linia pomp infuzyjnych Space firmy B. Braun

Przyrzàdy jednorazowego u˝ytku Opis

± 5% w ciàgu 96 godzin z u˝yciem oryginalnych drenów Original Infusomat® Space

± 2% zgodnie z normà IEC/EN 60601-2-24

Modyfikacja nat´˝enia online bez przerywania podawania, wst´pnie okreÊlone dawki standardowe

otrzymywane z biblioteki leków

W pełni zautomatyzowane z wykorzystaniem biblioteki leków lub r´czne zintegrowane ze startem systemu

Zintegrowana ze startem systemu lub dost´pna z poziomu funkcji specjalnych

Za poÊrednictwem biblioteki leków, wszystkie parametry mo˝na konfigurowaç

Za poÊrednictwem biblioteki leków, wszystkie parametry mo˝na konfigurowaç

Za poÊrednictwem biblioteki leków, wszystkie parametry mo˝na konfigurowaç

Tak˝e obsługiwany przez bibliotek´ leków

W pełni automatyczna wymiana strzykawki z zachodzàcymi na siebie czynnoÊciami

9 ustawieƒ ciÊnienia zamkni´cia (0,1 – 1,2 barów), automatyczna redukcja dawki jednorazowej do

poziomu <0,2 ml

Ustawienia domyÊlne: mo˝liwa konfiguracja okreÊlona przez u˝ytkownika lub ponowna aktywacja 

ustawieƒ trybu utrzymania otwarcia ˝yły

1 minuta ... 24 godziny, nazwa leku widoczna tak˝e w trybie gotowoÊci

Datalock na 3 poziomach bezpieczeƒstwa, Datalock 3 tak˝e z informacjami o konkretnych lekach

Dreny infuzyjne z PCW z pompà silikonowà, wyposa˝enie opcjonalne:

- port do wstrzykni´ç, bezigłowy port dost´powy

- PRIME STOP/AIR STOP

Dreny infuzyjne bez PCW/DEHP tak˝e jako Cyto-Set®

Zestawy do transfuzji krwi, ˝ywienia jelitowego

Strzykawka OPS B.Braun Original Perfusor®: 20 ml, 50/60 ml

B.Braun Omnifix®: 2/ 3 ml, 5 ml, 10 ml, 20 ml, 30 ml, 50/60 ml

Becton Dickinson BD Plastipak: 3 ml, 5 ml, 10 ml, 20 ml, 30 ml, 50/60 ml

Becton Dickinson BD Precise: 20 ml, 50/60 ml

Fresenius Injectomat: 50 ml

Terumo: 3 ml, 5 ml, 20 ml, 30 ml, 50/60 ml, 60 ml

Tyco Monoject US: 3 ml, 6 ml, 12 ml, 20 ml, 35 ml, 50/60 ml

Tyco Monoject EU: 3 ml, 6 ml, 12 ml, 20 ml, 35 ml, 50/60 ml

Dane techniczne



Dane techniczne

Profile leczenia

Biblioteka leków Space Opis

Edytor Listy Leków

Identyfikacja leku

ZawartoÊç leku

WłaÊciwoÊci leku

Nawigacja po bibliotece leków

Aktualizacja/ładowanie danych

Nat´˝enie przepływu

IloÊç czynników aktywnych

Obj´toÊç

Dawkowanie

Masa ciała pacjenta

Zakres regulacji Opis

Aplikacja bazy danych oparta na Microsoft® Windows® z uwierzytelnianiem u˝ytkownika przy u˝yciu hasła

Jeden plik biblioteki leków wykorzystywany przez Infusomat® Space i Perfusor® Space

3 200 leków w Bazie, minimum 720, standardowo 1500 ustawieƒ profilu leku na ka˝dà pomp´

Nazwa leku o długoÊci do 24 znaków

Identyfikacja* czynnika aktywnego na potrzeby PDMS i kodowania z u˝yciem kodu kreskowego*, do 20

znaków alfanumerycznych

Identyfikacja leku na potrzeby PDMS i kodowania z u˝yciem kodu kreskowego*, do 20 znaków alfanu-

merycznych

IloÊç czynnika aktywnego w: µg, mg, g*, mEq, IU, mmol, kcal*, kJ* 

Obj´toÊç w ml

Rozmiar pojemnika* dla Infusomat® Space

St´˝enie według iloÊci czynnika aktywnego/obj´toÊci lub st´˝enie okreÊlone dla danego pacjenta

Mo˝liwoÊç wyboru leku w Infusomat® Space i/lub Perfusor® Space 

Profile (wlew ciàgły, PCA, TCI*) dost´pne dla danego leku

Wst´pnie okreÊlony profil uruchomienia systemu lub okno dialogowe u˝ytkownika

Nat´˝enie przepływu lub dawkowania jako pierwotny parametr do wyboru

Priorytet alarmu (niski, Êredni i wysoki) dla monitorowania alarmów

Tekst u˝ytkownika, 3 wiersze po 25 znaków

Automatyczny Datalock przy uruchomieniu (wy∏àczony, poziom 1 Datalock, poziom 2 Datalock, poziom 

3 Datalock)

15 profili/kategorii oddziałów

Indeks wszystkich leków z opcjà wy∏àczenia

Szybka nawigacja dzi´ki znakom szybkiego przejÊcia „ABC → DEF →” 

Kod kreskowy* w celu identyfikacji strzykawki i pojemnika

Interfejs danych XML do odbioru listy zaleceƒ z systemu PDMS

Automatyczne zarzàdzanie wersjà biblioteki leków

Ładowanie bazy danych leków dla maksymalnie 24 pomp Space w ramach jednej czynnoÊci

Narz´dzie oprogramowania serwisowego oparte na Microsoft® Windows®, wykorzystujàce port USB

0 ... 99,99 przyrost o 0,01 

100 ... 999,9 przyrost o 0,1 

1000 ... 1800 przyrost o 1 

0 ... 99,999 przyrost o 0,001 

0,1 ... 99,99 przyrost o 0,01 

100 ... 999 przyrost o 0,1 

1000 ... 9999 przyrost o 1 

0 ... 99.999 przyrost o 0,001 

250 g - 250 kg

Jednostka

ml/h 

ml/h 

ml/h

µg, mg, g*, mEq, IE, kIE*, mmol, kcal*

ml 

ml 

ml

jednostka (/waga pacjenta) /minut´ lub /godzin´ lub /24 godziny 

kg, g, lb
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Charakterystyka Opis

Wst´pna dawka jednorazowa

Nat´˝enie przepływu

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space 

Obj´toÊç leku do infuzji VTBI

Preselekcja czasu

Pr´dkoÊç dawkowania

IloÊç dawki jednorazowej

Dawka jednorazowa

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space

0/0,1 ... 99,99 ml, 0 ... 99.999 unit (/waga pacjenta)

0,1 ... 1200 ml/h

0,01 ... 999,9 ml/h 

0 ... 99.999 ml

1 minuta ... 99 godzin 59 minut

0 ... 99.999 jednostki (/waga pacjenta) /minut´ lub

/godzin´ lub /24 godziny

0 ... 99.999 ml, jednostki / waga pacjenta 

0,1 ... 1200 ml/h 

0,01 ... 1800 ml/h

Górny
twardy
limit

Górny
mi´kki
limit

Dawka
standar-

dowa

Dolny
mi´kki
limit

Dolny
twardy
limit

●

●
●
-

-

●

●

●
●

Leczenie bólu kontrolowane przez pacjenta Opis
Górny
twardy
limit

Górny
mi´kki
limit

Dawka
standar-

dowa

Dolny
mi´kki
limit

Dolny
twardy
limit

●

●
●
-

-

●

●

●
●

●

●
●
●
-

●

●

●
●

●

●
●
-

-

●

●

●
●

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Wlew sterowany st´˝eniem docelowym* Opis
Górny
twardy
limit

Górny
mi´kki
limit

Dawka
standar-

dowa

Dolny
mi´kki
limit

Dolny
twardy
limit

●
●
●
●

●
●
●

●
●

●
●
●
●

●
●
●

●
●

●
●
●
●

●
●
●

●
●

●
●
●
●

●
●
●

●
●

●
-

-

-

-

-

●

-

-

Ramy czasowe obserwacji

Limit dawki

Wst´pna dawka jednorazowa

Dawka jednorazowa PCA

Dawka jednorazowa

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space 

Czas blokady

Dawka podstawowa

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space

1 - 24 godzin

dawka 0,1 ... 99.999 ml, 0,001 ... 99.999

0/0,1 ... 99,99 ml, 0 ... 99.999 jednostki (/waga pacjenta)

0 ... 99,99 ml, 0 ... 99.999 jednostki (/waga pacjenta)

0,1 ... 1200 ml/h

0,01... 1800 ml/h 

1 - 240 minut

opcjonalne wyłàczenie

0,1... 1200 ml/h

0,01 ... 999,9 ml/h

-

-

●
●

●
●

●
●

-

-

●
●

●
●

●
●

-

-

●
●

●
●

●
●

-

-

-

●

●
●

●
●

-

-

-

-

-

-

-

-

Algorytm

Tryb

Obj´toÊç docelowa

Wst´pna dawka jednorazowa

Dawka jednorazowa

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space 

Dawka podstawowa

- Infusomat® Space

- Perfusor® Space

Propofol: Schnider, Marsh; Remifentanil: Minto 

Plazma jako cel, miejsce działania jako cel, nawigacja

St´˝enie plazmy lub działania

0/0,1 ... 99,99 ml, 0 ... 99.999 jednostki (/waga pacjenta)

0,1 ... 1200 ml/h

0,01 ... 1800 ml/h

0,1 ... 1200 ml/h

0,01 ... 999,9 ml/h



Specyfikacja produktu

NAZWA PRODUKTU LECZNICZEGO
Propofol-Lipuro, 10 mg/ml, emulsja do wstrzykiwaƒ lub infuzji

SKŁAD JAKOÂCIOWY I ILOÂCIOWY
Propofol-Lipuro zawiera

1 ml ampułka 20 ml fiolka 50 ml fiolka 100 ml
Propofol 10 mg 200 mg 500 mg 1000 mg

Wykaz substancji pomocniczych: oczyszczony olej sojowy, triglicerydy kwasów tłuszczowych
o Êredniej długoÊci łancucha, glicerol, lecytyna z jaja kurzego, sodu oleÊnian, woda do
wstrzykiwaƒ.

POSTAå FARMACEUTYCZNA
Emulsja do wstrzykiwaƒ lub infuzji
Biała mleczna emulsja typu „olej w wodzie”
Wskazania do stosowania Propofol-Lipuro jest krótko działajàcym do˝ylnym Êrodkiem do
znieczulenia ogólnego, stosowanym do: wprowadzenia i podtrzymania znieczulenia ogól-
nego, sedacji u pacjentów na oddziałach intensywnej terapii podczas oddychania kon-
trolowanego, sedacji podczas zabiegów diagnostycznych lub chirurgicznych, stosowany jest
sam lub w skojarzeniu ze znieczuleniem miejscowym lub regionalnym.
Dawkowanie i sposób podawania
Ogólne zalecenia Propofol-Lipuro mo˝e byç podawany tylko w warunkach szpitalnych albo
w odpowiednio wyposa˝onych przychodniach, przez lekarzy przeszkolonych w dziedzinie
anestezjologii lub intensywnej opieki. Nale˝y stale monitorowaç krà˝enie oraz czynnoÊç od-
dechowà (np. poprzez EKG i pulsoksymetri´), a urzàdzenia zapewniajàce dro˝noÊç dróg od-
dechowych, aparatura do przeprowadzania sztucznego oddychania oraz inne urzàdzenia
reanimacyjne powinny byç w ka˝dej chwili natychmiast do dyspozycji. Podawania produktu
Propofol-Lipuro w celu sedacji podczas zabiegów chirurgicznych lub diagnostycznych nie
powinna wykonywaç ta sama osoba, która wykonuje zabieg chirurgiczny lub diagnostyczny.
Zazwyczaj podczas stosowania preparatu Propofol-Lipuro nale˝y podawaç dodatkowe leki
przeciwbólowe.
Zalecany schemat dawkowania
Propofol-Lipuro podaje si´ do˝ylnie. Dawkowanie nale˝y dostosowaç indywidualnie, 
w zale˝noÊci od reakcji pacjenta.
Znieczulenie ogólne u dorosłych
Wprowadzenie do znieczulenia ogólnego: W celu wprowadzenia do znieczulenia, Propofol-
Lipuro nale˝y stopniowo podawaç (20 do 40 mg propofolu co 10 sekund) obserwujàc reakcje
pacjenta, a˝ do wystàpienia klinicznych cech rozpocz´cia znieczulenia. Nale˝y si´ spodziewaç,
˝e u wi´kszoÊci pacjentów w wieku poni˝ej 55 lat potrzebna b´dzie dawka propofolu w grani-
cach od 1,5 do 2,5 mg/kg masy ciała. U starszych pacjentów oraz u pacjentów z III lub IV grupy
ryzyka wg ASA, a szczególnie u osób z niewydolnoÊcià serca, mo˝e zaistnieç koniecznoÊç zm-
niejszenia dawki, a zatem całkowità dawk´ preparatu Propofol-Lipuro (10 mg/ ml) mo˝na
zmniejszyç do 1 mg/kg masy ciała lub mniej. U tych pacjentów, Propofol-Lipuro (10 mg/ ml)
nale˝y podawaç wolniej (około 2 ml, czyli 20 mg co 10 sekund).
Podtrzymanie znieczulenia: Znieczulenie podtrzymuje si´ podajàc Propofol-Lipuro we wlewie
ciàgłym lub w postaci kolejnych wstrzykni´ç (bolusów). W przypadku stosowania techniki
powtórnego wstrzykni´cia dawk´ mo˝na zwi´kszaç w zale˝noÊci od wskazaƒ klinicznych od
25 mg (2,5 ml Propofol-Lipuro) do 50 mg (5,0 ml Propofol-Lipuro). W celu podtrzymania
znieczulania przy zastosowaniu techniki wlewu ciàgłego wymagana dawka mieÊci si´ zwykle
w zakresie od 4 do 12 mg/kg masy ciała na godzin´.
U starszych pacjentów w złym stanie ogólnym, u pacjentów z III lub IV grupy ryzyka wg ASA
oraz u pacjentów z hipowolemià mo˝e zaistnieç koniecznoÊç dalszego zmniejszenia dawki 
w zale˝noÊci od stanu pacjenta oraz od stosowanej techniki znieczulenia.
Znieczulenie ogólne u dzieci w wieku powy˝ej 1 miesiàca
Wprowadzenie do znieczulenia ogólnego: W celu wprowadzenia do znieczulenia, Propofol-
Lipuro podaje si´ powoli, a˝ do wystàpienia klinicznych cech rozpocz´cia znieczulenia.
Dawkowanie powinno byç odpowiednio dopasowane do wieku oraz (lub) do masy ciała. 
U wi´kszoÊci dzieci w wieku powy˝ej 8 lat, w celu wprowadzenia do znieczulenia wymagana
dawka wynosi około 2,5 mg/kg masy ciała. U dzieci młodszych (w wieku poni˝ej 8 lat) wyma-
gana dawka mo˝e byç wi´ksza (od 2,5 do 4 mg/kg masy ciała). Ze wzgl´du na brak doÊwiad-
czenia klinicznego, u dzieci z III lub IV grupy ryzyka wg ASA zaleca si´ mniejszà dawk´.
Podtrzymanie znieczulenia ogólnego: W celu podtrzymania znieczulenia ogólnego 
zadowalajàcy poziom znieczulenia jest zwykle osiàgany poprzez podawanie leku we wlewie
ciàgłym przy dawce 9 – 15 mg/kg masy ciała / godzin´. U dzieci młodszych (poni˝ej 3 lat)
wymagana dawka mo˝e byç wi´ksza ni˝ zalecany schemat dawkowania u starszych dzieci.
Dawkowanie nale˝y dostosowaç indywidualnie ze szczególnym zwróceniem uwagi na
odpowiednià analgezj´. Preparat Propofol-Lipuro podaje si´ dzieciom w wieku poni˝ej 3 lat
zazwyczaj przez okres do 20 minut, maksymalnie 75 minut. Maksymalny czas podawania
preparatu Propofol-Lipuro wynosi około 60 minut i nie powinno si´ przekraczaç tego czasu,
chyba ˝e zaistniejà powa˝ne wskazania, takie jak: hipertermia złoÊliwa, gdzie nie jest
wskazane stosowanie Êrodków lotnych. Preparat Propofol-Lipuro nie powinien byç stosowany
w zabiegach wprowadzenia i podtrzymania znieczulenia u dzieci poni˝ej 1 miesiàca ˝ycia.
Sedacja pacjentów na oddziałach intensywnej opieki medycznej podczas wentylacji respira-
torem
W celu sedacji pacjentów podczas intensywnej opieki medycznej powinno si´ podawaç Propo-
fol-Lipuro we wlewie ciàgłym. SzybkoÊç wlewu nale˝y dostosowaç do po˝àdanego stopnia
sedacji. Wystarczajàcà sedacj´ mo˝na w wi´kszoÊci przypadków osiàgnàç za pomocà dawek
z zakresu od 0,3 do 4,0 mg/kg/godzin´ (patrz punkt 4.4). Propofol nie jest wskazany do sedacji
dzieci w wieku lat 16 i młodszych podczas intensywnej terapii (patrz punkt 4.3). Nie zaleca
si´ podawania propofolu systemem TCI (Target Controlled Infusion - infuzja sterowana do-
celowym st´˝eniem leku we krwi) dla uzyskania sedacji u pacjentów na oddziałach intensy-
wnej terapii.
Sedacja podczas zabiegów diagnostycznych i chirurgicznych u dorosłych
W celu wywołania sedacji podczas zabiegów diagnostycznych i chirurgicznych nale˝y dobraç
dawk´ w zale˝noÊci od reakcji pacjenta. Do wywołania wst´pnej sedacji u wi´kszoÊci 
pacjentów konieczne jest podanie dawki od 0,5 do 1 mg/kg masy ciała w czasie 1 do 5 minut.
Podtrzymanie po˝àdanego poziomu sedacji osiàga si´ dobierajàc odpowiednio szybkoÊç wlewu
preparatu Propofol-Lipuro. U wi´kszoÊci pacjentów szybkoÊç wlewu wynosi od 1,5 do 
4,5 mg/kg masy ciała na godzin´. Kolejnà dawk´ – bolus 10 – 20 mg propofolu (1 – 2 ml
preparatu Propofol-Lipuro) mo˝na podaç wtedy, gdy konieczne jest szybkie pog∏´bienie
sedacji. U pacjentów w wieku powy˝ej lat 55 oraz u pacjentów z III lub IV grupy ryzyka wg
ASA mo˝e byç konieczne zmniejszenie szybkoÊci wlewu oraz dawki preparatu Propofol-Lipuro.
Nie nale˝y stosowaç preparatu Propofol-Lipuro w celu sedacji podczas zabiegów diagnosty-
cznych i chirurgicznych u dzieci w wieku lat 16 i młodszych.
Sposób i czas stosowania
Sposób podawania
Propofol-Lipuro podaje si´ z pojemników z tworzywa lub butelek szklanych w postaci
wstrzykni´ç do˝ylnych lub poprzez infuzj´ ciàg∏à w postaci nierozcieƒczonej lub po uprzed-
nim rozcieƒczeniu z 5% roztworem glukozy, 0,9% roztworem chlorku sodu lub 0,18% rozt-
worem chlorku sodu i 4% roztworem glukozy. Przed u˝yciem nale˝y wstrzàsnàç opakowanie
zawierajàce preparat. Przed u˝yciem nale˝y zdezynfekowaç szyjk´ ampułki lub powierzchni´
gumowego korka fiolki spirytusem medycznym (aerozolem lub nasàczonym wacikiem). Po
u˝yciu napocz´te opakowania nale˝y wyrzuciç. Propofol-Lipuro nie zawiera Êrodków konser-
wujàcych przeciwko drobnoustrojom i mo˝e sprzyjaç ich wzrostowi. Dlatego nale˝y pobraç
Propofol-Lipuro (10 mg/ml) w warunkach aseptycznych do sterylnej strzykawki lub zestawu
do infuzji zaraz po otwarciu ampułki lub fiolki. Natychmiast te˝ nale˝y przystàpiç do po-
dawania preparatu. Nale˝y koniecznie zwracaç uwag´ na aseptyczne post´powanie podczas

trwania wlewu zarówno odnoÊnie preparatu Propofol-Lipuro jak równie˝ zestawu do infuzji.
Wszelkie produkty lecznicze lub płyny podawane równoczeÊnie z preparatem Propofol-Lipuro
nale˝y podawaç w okolicy wkłucia kaniuli. W przypadku podawania preparatu Propofol-Lipuro
z zastosowaniem zestawów do infuzji, nie nale˝y stosowaç filtrów mikrobiologicznych. 
ZawartoÊç ka˝dej ampułki i fiolki oraz strzykawki zawierajàcej Propofol-Lipuro jest przez-
naczona do jednorazowego u˝ytku u jednego pacjenta. Wszelkie resztki pozostałe po u˝yciu
nale˝y wyrzuciç.
Podawanie preparatu Propofol-Lipuro w postaci nierozcieƒczonej
W przypadku ciàgłego podawania preparatu Propofol-Lipuro nale˝y zawsze monitorowaç
szybkoÊç wlewu za pomocà odpowiednich urzàdzeƒ, np. biuret, aparatu umo˝liwiajàcego pre-
cyzyjne dawkowanie kroplowe, pomp strzykawkowych lub pomp obj´toÊciowych. Jak
potwierdzajà doniesienia kliniczne w przypadku podawania wszelkiego rodzaju preparatów
tłuszczowych, czas trwania podawania preparatu Propofol-Lipuro we wlewie ciàgłym przy
zastosowaniu jednego systemu do infuzji nie powinien przekroczyç 12 godzin. Linia oraz po-
jemnik z preparatem Propofol-Lipuro powinny zostaç wymienione po upływie 12 godzin.
Wszelkie pozostałoÊci preparatu Propofol-Lipuro po zakoƒczeniu infuzji nale˝y wyrzuciç.
Podawanie preparatu Propofol-Lipuro w postaci rozcieƒczonej
Podczas podawania preparatu Propofol-Lipuro w postaci rozcieƒczonej nale˝y zawsze u˝ywaç
biuret, aparatu umo˝liwiajàcego precyzyjne dawkowanie kroplowe, pomp infuzyjnych
strzykawkowych lub pomp infuzyjnych obj´toÊciowych w celu kontroli szybkoÊci wlewu, aby
uniknàç niekontrolowanej infuzji du˝ej dawki preparatu Propofol-Lipuro. W trakcie przygo-
towywania mieszaniny do infuzji nale˝y pami´taç o tym, ˝e maksymalne rozcieƒczenie
preparatu Propofol-Lipuro z 5% roztworem glukozy lub 0,9% roztworem chlorku sodu lub
0,18% roztworem chlorku sodu i 4% roztworem glukozy to 1:4 (minimalne st´˝enie propo-
folu wynosi 2 mg/ml). Mieszanina winna zostaç przygotowana w warunkach aseptycznych
bezpoÊrednio przed podaniem i zu˝yta w ciàgu 6 godzin od przygotowania. Produkt leczniczy
Propofol-Lipuro nie powinien byç mieszany z innymi produktami leczniczymi, z wyjàtkiem: 5%
roztwór glukozy, 0,9% roztwór chlorku sodu, 0,18% roztwór chlorku sodu i 4% roztwór
glukozy i wolna od Êrodków konserwujàcych lidikaina do wstrzykiwaƒ 1%. Równoczesne po-
dawanie preparatu Propofol-Lipuro z 5% roztworem glukozy, 0,9% roztworem chlorku sodu
lub 0,18% roztwór chlorku sodu i 4% roztwór glukozy poprzez ∏àcznik „Y” nale˝y, w miar´
mo˝liwoÊci, prowadziç jak najbli˝ej miejsca wkłucia. W celu zmniejszenia bólu na poczàtku
podawania preparatu Propofol-Lipuro mo˝na zmieszaç go z preparatem lidokainy 1% wol-
nym od Êrodków konserwujàcych (w stosunku 20:1, tj. 20 cz´Êci preparatu Propofol-Lipuro 
z jednà cz´Êcià wolnego od konserwantów preparatu lidokainy 1%). Przed podaniem Êrodków
zwiotczajàcych, takich jak atrakurium lub miwakurium, nale˝y przepłukaç system infuzyjny,
je˝eli sà one podawane poprzez ten sam system infuzyjny, co poprzednio Propofol-Lipuro.
Propofol mo˝na równie˝ stosowaç z urzàdzeniami wyposa˝onymi w funkcj´ TCI (ang. Target
Controlled Infusion). Ze wzgl´du na ró˝ne algorytmy dost´pnych na rynku urzàdzeƒ nale˝y
stosowaç si´ do zaleceƒ producenta stosowanego urzàdzenia.
Czas stosowania
Propofol-Lipuro mo˝e byç stosowany maksymalnie przez 7 dni.
Przeciwwskazania
Nie nale˝y stosowaç preparatu Propofol-Lipuro: u pacjentów ze stwierdzonà nadwra˝liwoÊ-
cià na propofol lub na któràkolwiek substancj´ pomocniczà preparatu, u pacjentów uczu-
lonych na soj´ lub orzeszki ziemne, u dzieci w wieku poni˝ej 1 miesiàca w celu wprowadzenia
oraz podtrzymania znieczulenia ogólnego, u dzieci poni˝ej 16 lat w celu sedacji podczas in-
tensywnej terapii.
Specjalne ostrze˝enia i Êrodki ostro˝noÊci dotyczàce stosowania
Nale˝y zachowaç ostro˝noÊç u pacjentów z niewydolnoÊcià serca, układu oddechowego, nerek
lub wàtroby lub z hipowolemià, wyniszczonych, a tak˝e u pacjentów z padaczkà. U tych pac-
jentów Propofol-Lipuro powinien byç podawany z mniejszà szybkoÊcià. W miar´ mo˝liwoÊci
nale˝y wyrównaç hipowolemi´, niewydolnoÊç serca, zaburzenia czynnoÊci układu krà˝enia
lub oddechowego przed podaniem preparatu Propofol-Lipuro. Przed wykonaniem znieczule-
nia u pacjenta z padaczkà nale˝y si´ upewniç, ˝e pacjent otrzymał leki przeciwpadaczkowe.
Mimo ˝e poszczególne badania wykazały skutecznoÊç propofolu w leczeniu stanu
padaczkowego, to jednak jego podawanie pacjentom z padaczkà mo˝e tak˝e zwi´kszyç ryzyko
napadu padaczki. Propofol-Lipuro nale˝y podawaç z ostro˝noÊcià podczas sedacji pacjentów
poddanych zabiegom, przy których spontaniczne ruchy sà szczególnie niepo˝àdane, np.
chirurgii oczu. Nie zaleca si´ stosowania preparatu podczas leczenia elektrowstrzàsami.
U pacjentów z ci´˝kà niewydolnoÊcià serca zaleca si´ podawaç Propofol-Lipuro zachowujàc
du˝à ostro˝noÊç oraz pod intensywnà kontrolà. Istnieje mo˝liwoÊç nasilonego ryzyka wago-
tonii, poniewa˝ Propofol-Lipuro nie posiada właÊciwoÊci wagolitycznych. Nale˝y rozwa˝yç
podanie do˝ylne leku antycholinergicznego przed wprowadzeniem lub podczas podtrzyma-
nia znieczulenia, szczególnie w sytuacjach, gdy prawdopodobnie przewa˝a napi´cie nerwu
b∏´dnego, lub gdy Propofol-Lipuro jest stosowany razem z lekami, które mogà wywołaç
bradykardi´. Bezpieczeƒstwo i skutecznoÊç propofolu w celu sedacji u dzieci poni˝ej 16 lat
nie zostały udowodnione. Szczególnà ostro˝noÊç nale˝y zachowaç podczas podawania
preparatu Propofol-Lipuro noworodkom i dzieciom poni˝ej 3 lat, mimo ˝e aktualne doÊwiad-
czenia kliniczne nie wskazujà na istotne ró˝nice dotyczàce bezpieczeƒstwa w porównaniu
ze stosowaniem propofolu u dzieci powy˝ej 3 lat. Chocia˝ nie udowodniono zwiàzku przy-
czynowego, stosowanie propofolu do sedacji u dzieci poni˝ej lat 16 prowadziło do ci´˝kich
objawów niepo˝àdanych, a czasem nawet do zgonów. Te przypadki zaobserwowano na pod-
stawie doniesieƒ o stosowaniu preparatu niezgodnie z zaleceniami producenta. Opisywano
nast´pujàce działania niepo˝àdane: kwasica metaboliczna, hiperlipidemia, rabdomioliza 
i (lub) niewydolnoÊç serca. Wyst´powały one najcz´Êciej u dzieci z zaka˝eniami układu od-
dechowego, u których preparat podawano w dawkach znacznie wi´kszych ni˝ zalecane dla
dorosłych pacjentów w celu wywołania sedacji na oddziałach intensywnej opieki medycznej.
Równie˝ u dorosłych pacjentów, którym podawano preparat dłu˝ej ni˝ przez 58 godzin 
w dawkach wi´kszych ni˝ 5 mg/kg masy ciała na godzin´, bardzo rzadko wyst´powały
nast´pujàce działania niepo˝àdane: kwasica metaboliczna, rabdomioliza, hiperkalemia i (lub)
szybko nasilajàca si´ niewydolnoÊç serca (w niektórych przypadkach prowadzàca do zgonu
pacjenta). Dawki te były wi´ksze od maksymalnej dawki obecnie zalecanej 4 mg/kg masy
ciała na godzin´, stosowanej w celu wywołania sedacji podczas intensywnej terapii. Działa-
nia te wyst´powały głównie (ale nie jedynie) u pacjentów z ci´˝kimi urazami głowy, ze
zwi´kszonym ciÊnieniem Êródczaszkowym. W tych przypadkach leki o działaniu inotropowym
nie były skuteczne w leczeniu niewydolnoÊci serca. Nale˝y pami´taç, aby jeÊli to mo˝liwe nie
stosowaç dawek wi´kszych ni˝ 4 mg/kg masy ciała na godzin´ Propofol-Lipuro nale˝y 
podawaç szczególnie ostro˝nie pacjentom z zaburzeniami metabolizmu tłuszczów oraz 
pacjentom z innymi schorzeniami, wymagajàcymi szczególnej uwagi podczas stosowania
emulsji tłuszczowych. U pacjentów, u których stosowane jest ˝ywienie pozajelitowe konieczne
jest uwzgl´dnianie iloÊci tłuszczu podawanego we wlewie preparatu Propofol-Lipuro: 1,0 ml
preparatu Propofol-Lipuro zawiera 0,1 g tłuszczu. St´˝enie tłuszczów powinno byç kon-
trolowane podczas intensywnej opieki medycznej (ICU) po upływie 3 dni. W przypadku pac-
jentów o du˝ej nadwadze nale˝y wziàç pod uwag´ ryzyko wystàpienia niepo˝àdanych działaƒ
hemodynamicznych ze wzgl´du na stosowanie u nich wi´kszych dawek. Szczególnà
ostro˝noÊç zaleca si´ w przypadku pacjentów ze zwi´kszonym ciÊnieniem Êródczaszkowym i z
małym ciÊnieniem t´tniczym, poniewa˝ zachodzi niebezpieczeƒstwo znacznego zmniejszenia
Êródmózgowego ciÊnienia perfuzyjnego. Nie zaleca si´ mieszania lidokainy z preparatem
Propofol-Lipuro w przypadku pacjentów z wrodzonà ostrà porfirià. W pojedynczych przy-
padkach obserwowano wyst´powanie pooperacyjnej utraty ÊwiadomoÊci, z towarzyszàcym
niekiedy zwi´kszonym napi´ciem mi´Êniowym. Wystàpienie tego objawu jest niezale˝ne od
tego czy pacjent został wybudzony czy nie. Chocia˝ do powrotu ÊwiadomoÊci dochodzi
samoistnie, nieprzytomnego pacjenta nale˝y monitorowaç ze szczególnà uwagà. Przed wyp-
isaniem pacjenta do domu nale˝y si´ upewniç, ˝e jest w pełni wybudzony. Pacjent nie
powinien byç wypisany do domu bez towarzyszàcej mu osoby; nale˝y go równie˝ poinfor-
mowaç o koniecznoÊci unikania picia alkoholu. W 100 ml produktu leczniczego znajduje si´
mniej ni˝ 1 mmol (23 mg) sodu, co oznacza, ˝e jest wolny od sodu.

Cià˝a i laktacja Bezpieczeƒstwo stosowania propofolu podczas cià˝y nie zostało ustalone. 
tego powodu propofolu nie nale˝y stosowaç w okresie cià˝y, jeÊli nie jest to bezwzgl´dnie

konieczne. Propofol przenika przez barier´ ∏o˝yskowà i mo˝e wykazywaç depresyjne działanie
na podstawowe czynnoÊci ˝yciowe noworodków (patrz równie˝ punkt 5.3). Nie zaleca si´
stosowania du˝ych dawek (wi´cej ni˝ 2,5 mg/kg masy ciała do wprowadzenia lub 6 mg/kg
masy ciała na godzin´ do podtrzymania znieczulenia).
Jak wykazały badania u kobiet karmiàcych piersià, propofol przenika w małych iloÊciach do
mleka. Dlatego, w ciàgu 24 godzin po podaniu propofolu, matki nie powinny karmiç piersià,
a pokarm wydzielany w tym czasie powinien byç wyrzucony.
Wpływ na zdolnoÊç prowadzenia pojazdów mechanicznych i obsługiwania urzàdzeƒ 
mechanicznych w ruchu Preparat Propofol-Lipuro wywiera du˝y wpływ na zdolnoÊç do
prowadzenia pojazdów mechanicznych i obsługiwania urzàdzeƒ mechanicznych. Po podaniu
preparatu Propofol-Lipuro wybudzony pacjent powinien znajdowaç si´ przez odpowiedni czas
pod obserwacjà, aby si´ upewniç, i˝ dostatecznie odzyskał przytomnoÊç. Pacjent powinien
zostaç poinstruowany, ˝e nie wolno mu kierowaç pojazdami, ani obsługiwaç maszyn lub 
pracowaç w potencjalnie niebezpiecznych warunkach.
Działania niepo˝àdane
Najcz´Êciej obserwowane działania niepo˝àdane propofolu to spadek ciÊnienia t´tniczego 
i depresja układu oddechowego. Działania te zale˝à od podanej dawki propofolu, ale tak˝e od
rodzaju leków do premedykacji i leków podawanych równoczeÊnie z propofolem.
Zaobserwowano nast´pujàce działania niepo˝àdane:
Zaburzenia układu immunologicznego - Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Kliniczne objawy
ci´˝kiej nadwra˝liwoÊci (anafilaksja) mogàce obejmowaç obrz´k Quinckego, skurcz oskrzeli,
rumieƒ i spadek ciÊnienia krwi.
Zaburzenia psychiczne - Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Euforia i brak zahamowaƒ seksual-
nych podczas wybudzania.
Zaburzenia układu nerwowego - Cz´sto (≥1/100, <1/10): Podczas indukcji znieczulenia mo˝na
zaobserwowaç spontaniczne ruchy i mioklonie. Niezbyt cz´sto (≥1/1 000, <1/100):
Dystonia i inne mimowolne zaburzenia ruchu. Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Bóle głowy,
zawroty głowy, dreszcze i odczucie zimna podczas wybudzania; Ruchy padaczkopodobne
∏àcznie z opistotonusem. Bardzo rzadko (<1/10 000): Napady padaczkopodobne, które wys-
tàpiły z opóênieniem od kilku godzin do kilku dni. W pojedynczych przypadkach, po podaniu
propofolu, zaobserwowano drgawki u pacjentów z padaczkà.
Zaburzenia serca i układu krà˝enia Cz´sto (≥1/100, <1/10): Łagodny lub umiarkowany spadek
ciÊnienia t´tniczego. Niezbyt cz´sto (≥1/1 000, <1/100): Znaczny spadek ciÊnienia t´tniczego.
Mo˝e z tego wynikaç koniecznoÊç stosowania płynów do˝ylnych, leków wazokonstrykcyjnych,
oraz wolniejszego podawania preparatu Propofol-Lipuro. Nale˝y si´ liczyç z mo˝liwoÊcià
du˝ego spadku ciÊnienia krwi u pacjentów ze zmniejszonym przepływem wieƒcowym lub
mózgowym lub u pacjentów z hipowolemià.
Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Zaburzenia rytmu serca podczas wybudzania;
Bradykardia podczas znieczulenia ogólnego, w niektórych przypadkach o wzrastajàcym nasile-
niu (a˝ do asystolii). Nale˝y rozwa˝yç podanie do˝ylne leku antycholinergicznego przed
wprowadzeniem znieczulenia.
Zaburzenia oddechowe, klatki piersiowej i Êródpiersia
Cz´sto (≥1/100, <1/10): Hiperwentylacja, przejÊciowy bezdech lub kaszel podczas indukcji
znieczulenia. Niezbyt cz´sto (≥1/1 000, <1/100): Kaszel podczas podtrzymania znieczulenia.
Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Kaszel podczas wybudzania. Bardzo rzadko (<1/10 000):
W pojedynczych przypadkach donoszono o wyst´powaniu obrz´ku płuc po podaniu propofolu.
Zaburzenia ˝olàdka i jelit Cz´sto (≥1/100, <1/10): Czkawka podczas indukcji znieczulenia. 
Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): NudnoÊci lub wymioty podczas wybudzania. Bardzo rzadko
(<1/10 000): Zapalenie trzustki po podaniu propofolu. Nie stwierdzono jednak zwiàzku 
przyczynowego.
Zaburzenia nerek i dróg moczowych Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): W rzadkich przypadkach
po dłu˝szym podawaniu preparatu Propofol-Lipuro wystàpiły zmiany zabarwienia moczu.
Zaburzenia ogólne i stany w miejscu podania Cz´sto (≥1/100, <1/10): Zaczerwienienie twarzy
podczas indukcji znieczulenia. Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Goràczka pooperacyjna. Bardzo
rzadko (<1/10 000): opisano pojedyncze przypadki zespolonych ci´˝kich działaƒ
niepo˝àdanych, wyst´pujàcych jako zespół nast´pujàcych, jak np. rabdomioliza, kwasica
metaboliczna, hiperkaliemia oraz niewydolnoÊç serca, w niektórych przypadkach prowadzàca
do zgonu pacjenta. Działania te zaobserwowano u pacjentów podczas intensywnej opieki
medycznej, u których stosowano preparat w dawkach wi´kszych ni˝ 4 mg/kg masy ciała na
godzin´. Bardzo cz´sto (≥1/10): Miejscowy ból wyst´pujàcy podczas pierwszego
wstrzykni´cia. Rzadko (≥1/10 000, <1/1 000): Zakrzepy i zapalenia naczyƒ ˝ylnych. Bardzo
rzadko (<1/10 000): Ci´˝kie odczyny tkankowe po podaniu poza ˝y∏´ (w pojedynczych przy-
padkach).
Miejscowy ból, wyst´pujàcy czasem podczas pierwszego wstrzykni´cia preparatu Propofol-
Lipuro, mo˝na zmniejszyç podajàc preparat do wi´kszych ˝ył przedramienia lub dołu łok-
ciowego. Ból mo˝na równie˝ zmniejszyç podajàc równoczeÊnie lidokain´. Podczas
równoczesnego podawania lidokainy mogà wystàpiç nast´pujàce działania niepo˝àdane: 
zawroty głowy, wymioty, sennoÊç, drgawki, bradykardia, zaburzenia rytmu serca oraz wstrzàs.

DANE FARMACEUTYCZNE
Okres wa˝noÊci 2 lata. Po pierwszym otwarciu: nale˝y zu˝yç natychmiast.
Specjalne Êrodki ostro˝noÊci przy przechowywaniu: nie przechowywaç w temperaturze
powy˝ej 25°C, nie zamra˝aç, przechowywaç ampułki  i fiolki w zewn´trznym opakowaniu, 
w celu ochrony przed Êwiatłem.
Rodzaj i zawartoÊç opakowania: szklane ampułki  20 ml, szklane fiolki 50 lub 100 ml
Nie wszystkie rodzaje opakowaƒ muszà znajdowaç si´ w obrocie.

PODMIOT ODPOWIEDZIALNY POSIADAJÑCY POZWOLENIE NA DOPUSZCZENIE DO
OBROTU
B. Braun Melsungen AG
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen, Niemcy

NUMER POZWOLENIA NA DOPUSZCZENIE DO OBROTU - 15085
Produkt leczniczy wydawany z przepisu lekarza – Rp.



Automatyczne zestawy infuzyjne

Wi´cej informacji na tematy zaznaczone * w niniejszej broszurze uzyskaç mo˝na kontaktujàc si´ z firmà B. Braun lub odwiedzajàc stron´ www.space.bbraun.com.  

Sprawdzanie 
wymagaƒ placówki

Podstawowa terapia infuzyjna nieistotne ... wa˝ne

■ Mniejsze ryzyko urazów spowodowanych przez ig∏´
■ Łatwe w u˝yciu pompy, jednolity interfejs u˝ytkownika
■ Du˝a pojemnoÊç baterii
■ Długofalowa dokładnoÊç podawania płynów
■ Nazwa leku wyÊwietlana na ekranie
■ Leczenie bólu kontrolowane przez pacjenta (PCA)

Zaawansowana terapia infuzyjna nieistotne ... wa˝ne

■ Wysoce precyzyjne podawanie substancji naczyniowoczynnych
■ Sprz´t jednorazowego u˝ytku do podawania leków 

wra˝liwych na Êwiatło
■ Leczenie bólu kontrolowane przez pacjenta (PCA)
■ Jeden przyłó˝kowy stojak na pomp´ stosowany 

przy podawaniu wszystkich płynów (od˝ywianie, PCA...)
■ Integracja z PDMS w systemie typu plug-and-play 

z mo˝liwoÊcià obsługi do 24 pomp na jedno łó˝ko
■ Walidacja leku w miejscu podania

Sala operacyjna nieistotne ... wa˝ne

■ Por´czne pompy odpowiednie do stosowania na sali operacyjnej
■ Obliczanie dawkowania (np. dla TIVA)
■ Znieczulenia TCI z u˝yciem Propofolu i Remifentanilu
■ Leczenie bólu kontrolowane przez pacjenta (PCA)
■ Wolumetryczna pompa PCA do blokad nerwowych
■ Jedna pompa do wszystkich zastosowaƒ
■ Elektroniczne rejestry anestezjologiczne w systemie 

typu plug-and-play

Pediatria/neonatologia nieistotne ... wa˝ne

■ Minimalna obj´toÊç, najwy˝sza precyzja
■ Wlew bez PCW/DEHP, minimalna przestrzeƒ martwa
■ Minimalny czas reakcji alarmowej
■ Ochrona ustawieƒ pompy przed wprowadzaniem zmian 

bez upowa˝nienia

Onkologia nieistotne ... wa˝ne

■ Lekkie, por´czne pompy ułatwiajàce uruchomienie pacjenta
■ Zestawy do podawania leków bez PCW/DEHP
■ Obsługa wlewu pierwotnego/wtórnego (nakładanego)
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NAZWA PRODUKTU LECZNICZEGO
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) emulsja do wstrzykiwaƒ lub infuzji

SKŁAD JAKOÂCIOWY I ILOÂCIOWY
1 ml  emulsji do wstrzykiwaƒ lub infuzji zawiera:
propofol 20 mg
(czyli 1 fiolka o pojemności 50 ml zawiera 1000 mg propofolu)
Wykaz substancji pomocniczych: olej sojowy, oczyszczony, triglicerydy kwasów tłuszczowych
o Êredniej długoÊci łaƒcucha, glicerol, lecytyna z jaja kurzego, sodu oleinian, woda do
wstrzykiwaƒ.

POSTAå FARMACEUTYCZNA
Emulsja do wstrzykiwaƒ lub infuzji
Biała mleczna emulsja typu „olej w wodzie”
Wskazania do stosowania
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) jest krótko działajàcym do˝ylnym Êrodkiem do znieczulenia
ogólnego, stosowanym do: wprowadzenia i podtrzymania znieczulenia ogólnego, sedacji 
u pacjentów na oddziałach intensywnej terapii podczas oddychania kontrolowanego, sedacji
podczas zabiegów diagnostycznych lub chirurgicznych, stosowany jest sam lub w skojarze-
niu ze znieczuleniem miejscowym lub regionalnym.
Dawkowanie i sposób podawania
Specjalne ostrze˝enia - Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) mo˝e byç podawany tylko w warun-
kach szpitalach albo w odpowiednio wyposa˝onych przychodniach, przez lekarzy
przeszkolonych w dziedzinie anestezjologii lub intensywnej opieki. Nale˝y stale monitorowaç
krà˝enie oraz czynnoÊç oddechowà (np. poprzez EKG i pulsoksymetri´), a urzàdzenia zapew-
niajàce dro˝noÊç dróg oddechowych, aparatura do przeprowadzania sztucznego oddychania
oraz inne urzàdzenia reanimacyjne powinny byç w ka˝dej chwili natychmiast do dyspozycji.
Podawania produktu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) w celu sedacji podczas zabiegów chirur-
gicznych lub diagnostycznych nie powinna wykonywaç ta sama osoba, która wykonuje za-
bieg chirurgiczny lub diagnostyczny. Zazwyczaj podczas stosowania preparatu Propofol-Lipuro
2% (20 mg/ml) nale˝y podawaç dodatkowe leki przeciwbólowe.
Zalecany schemat dawkowania
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) podaje si´ do˝ylnie. Dawkowanie nale˝y dostosowaç indy-
widualnie, w zale˝noÊci od reakcji pacjenta.
Znieczulenie ogólne u dorosłych
Wprowadzenie do znieczulenia ogólnego: W celu wprowadzenia do znieczulenia, Propofol-
Lipuro 2% (20 mg/ml) nale˝y stopniowo podawaç (20 do 40 mg propofolu co 10 sekund) ob-
serwujàc reakcje pacjenta, a˝ do wystàpienia klinicznych cech rozpocz´cia znieczulenia.
Nale˝y si´ spodziewaç, ˝e u wi´kszoÊci pacjentów w wieku poni˝ej 55 lat potrzebna b´dzie
dawka propofolu w granicach od 1,5 do 2,5 mg/kg masy ciała.
U starszych pacjentów oraz u pacjentów z III lub IV grupy ryzyka wg ASA, a szczególnie u osób
z niewydolnoÊcià serca, mo˝e zaistnieç koniecznoÊç zmniejszenia dawki, a zatem całkowità
dawk´ preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ ml) mo˝na zmniejszyç do 1 mg/kg masy ciała
lub mniej. U tych pacjentów, Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ ml) nale˝y podawaç wolniej (około
1 ml, czyli 20 mg co 10 sekund).
Podtrzymanie znieczulenia: Znieczulenie podtrzymuje si´ podajàc Propofol-Lipuro 2% (20
mg/ml) we wlewie ciàgłym. Wymagana dawka mieÊci si´ zazwyczaj w zakresie od 4 do 12
mg/kg masy ciała na godzin´. U starszych pacjentów w złym stanie ogólnym, u pacjentów 
z III lub IV grupy ryzyka wg ASA oraz u pacjentów z hipowolemià mo˝e zaistnieç koniecznoÊç
dalszego zmniejszenia dawki w zale˝noÊci od ci´˝koÊci stanu pacjenta oraz od stosowanej
techniki znieczulenia.
Znieczulenie ogólne u dzieci w wieku powy˝ej 3 lat
Wprowadzenie do znieczulenia ogólnego: W celu wprowadzenia do znieczulenia, Propofol-
Lipuro 2% (20 mg/ml) podaje si´ powoli, a˝ do wystàpienia klinicznych cech rozpocz´cia
znieczulenia. Dawkowanie powinno byç odpowiednio dopasowane do wieku oraz (lub) do
masy ciała. U wi´kszoÊci dzieci w wieku powy˝ej 8 lat, w celu wprowadzenia do znieczule-
nia wymagana dawka wynosi około 2,5 mg/kg masy ciała. U dzieci młodszych (poni˝ej 8 lat)
wymagana dawka mo˝e byç wi´ksza (od 2,5 do 4 mg/kg masy ciała). Ze wzgl´du na brak
doÊwiadczenia klinicznego, u dzieci z III lub IV grupy ryzyka wg ASA zaleca si´ mniejszà
dawk´. Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) nie jest zalecany do wprowadzenia znieczulenia 
u dzieci w wieku od 1 miesiąca do 3 lat, poniewa˝ trudno dobraç dawk´ propofolu o st´˝eniu
2% u małych dzieci z powodu nadzwyczaj małych obj´toÊci wymaganych w tym celu (patrz
równie˝ punkt 4.4 Specjalne ostrze˝enia i Êrodki ostro˝noÊci dotyczàce stosowania). U tych
pacjentów zaleca si´ stosowaç Propofol-Lipuro 1% (10 mg/ml). Nie nale˝y stosowaç preparatu
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) do wprowadzenia do znieczulenia u dzieci w wieku poni˝ej
1 miesiàca.
Podtrzymanie znieczulenia ogólnego: Dostateczny poziom znieczulenia podczas podtrzyma-
nia znieczulenia ogólnego uzyskuje si´ zazwyczaj podajàc preparat we wlewie ciàgłym 
w dawkach z zakresu od 9 do 15 mg/kg masy ciała na godzin´. Dawkowanie dopasowuje si´
indywidualnie. Szczególnie nale˝y zwróciç uwag´ na potrzeb´ odpowiedniej analgezji. Propo-
fol-Lipuro 2% (20 mg/ml) nie jest zalecany do podtrzymania znieczulenia ogólnego u dzieci
w wieku od 1 miesiàca do 3 lat, poniewa˝ trudno dobraç dawk´ propofolu o st´˝eniu 2% 
u małych dzieci z powodu nadzwyczaj małych obj´toÊci wymaganych w tym celu (patrz punkt
4.4 Specjalne ostrze˝enia i Êrodki ostro˝noÊci dotyczàce stosowania). U tych pacjentów za-
leca si´ stosowaç Propofol-Lipuro 1 % (10 mg/ml). Nie nale˝y stosowaç preparatu Propofol-
Lipuro 2% (20 mg/ml) do podtrzymania znieczulenia ogólnego u dzieci w wieku poni˝ej 
1 miesiàca.
Sedacja pacjentów na oddziałach intensywnej terapii podczas wentylacji respiratorem
W celu sedacji pacjentów podczas intensywnej terapii powinno si´ podawaç Propofol-Lipuro
2% (20 mg/ml) we wlewie ciàgłym. SzybkoÊç wlewu nale˝y dostosowaç do po˝àdanego stop-
nia sedacji. Wystarczajàcà sedacj´ mo˝na w wi´kszoÊci przypadków osiàgnàç za pomocà
dawek z zakresu od 0,3 do 4,0 mg propofolu na kg masy ciała na godzin´ . Propofol nie jest
wskazany do sedacji dzieci w wieku lat 16 i młodszych podczas intensywnej terapii. Nie 
zaleca si´ podawania propofolu systemem Diprifusor TCI dla uzyskania sedacji u pacjentów
na oddziałach intensywnej terapii.
Sedacja podczas zabiegów diagnostycznych i chirurgicznych u dorosłych
W celu wywołania sedacji podczas zabiegów diagnostycznych i chirurgicznych nale˝y 
dobraç dawk´ w zale˝noÊci od reakcji pacjenta. Do wywołania wst´pnej sedacji u wi´kszoÊci
pacjentów konieczne jest podanie dawki od 0,5 do 1 mg/kg masy ciała w czasie 1 do 5 minut.
Podtrzymanie po˝àdanego poziomu sedacji osiàga si´ dobierajàc odpowiednio szybkoÊç wlewu
preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml). U wi´kszoÊci pacjentów szybkoÊç wlewu wynosi
od 1,5 do 4,5 mg/kg masy ciała na godzin´.
U pacjentów w wieku powy˝ej lat 55 oraz u pacjentów z III lub IV grupy ryzyka wg ASA mo˝e
byç konieczne zmniejszenie szybkoÊci wlewu oraz dawki preparatu Propofol-Lipuro 2%
(20 mg/ml). Nie nale˝y stosowaç preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) w celu sedacji
podczas zabiegów diagnostycznych i chirurgicznych u dzieci w wieku lat 16 i młodszych.
Sposób podawania Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) podaje si´ do˝ylnie w postaci nieroz-
cieƒczonej. Przed u˝yciem nale˝y wstrzàsnàç fiolki zawierajàce preparat. Przed u˝yciem nale˝y
zdezynfekowaç powierzchni´ gumowego korka fiolki spirytusem medycznym (aerozolem lub
nasàczonym wacikiem). Po u˝yciu napocz´te fiolki nale˝y wyrzuciç. Propofol-Lipuro 2% 
(20 mg/ml) nie zawiera Êrodków konserwujàcych przeciwko drobnoustrojom i mo˝e sprzyjaç
ich wzrostowi. Dlatego nale˝y pobraç Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) w warunkach asepty-
cznych do sterylnej strzykawki lub zestawu do infuzji zaraz po otwarciu fiolki. Natychmiast
te˝ nale˝y przystàpiç do podawania preparatu. Nale˝y koniecznie zwracaç uwag´ na asepty-
czne post´powanie podczas trwania wlewu zarówno odnoÊnie preparatu Propofol-Lipuro 2%
(20 mg/ml) jak równie˝  zestawu do infuzji. Wszystkie inne leki lub płyny stosowane jed-
noczeÊnie z preparatem Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) (przez ten sam zestaw do infuzji)
nale˝y podawaç w pobli˝u miejsca wkłucia kaniuli. Preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml)

nie nale˝y podawaç przez filtry mikrobiologiczne. ZawartoÊç ka˝dej fiolki oraz strzykawki 
zawierajàcej Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) jest przeznaczona do jednorazowego u˝ytku 
u jednego pacjenta. Wszelkie resztki pozostałe po u˝yciu nale˝y wyrzuciç. Podczas podawa-
nia preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) nale˝y zawsze u˝ywaç biurety, licznika kropli,
pompy infuzyjnej strzykawkowej lub pompy infuzyjnej wolumetrycznej w celu kontroli 
szybkoÊci wlewu. Jak powszechnie przyj´to dla parenteralnego podawania wszelkiego rodzaju
emulsji tłuszczowych, czas wlewu ciàgłego preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) z jed-
nego systemu infuzyjnego nie mo˝e byç dłu˝szy ni˝ 12 godzin. Najpóêniej po tym czasie
nale˝y usunàç i wymieniç system infuzyjny oraz pojemnik z preparatem Propofol-Lipuro 2%
(20 mg/ml). Nale˝y wyrzuciç wszelkie resztki preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml), które
pozostały po zakoƒczeniu wlewu lub przy wymianie systemu infuzyjnego. Nie nale˝y mieszaç
preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) z innymi roztworami do wstrzykiwaƒ lub infuzji.
Mo˝na jednak podawaç Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) równoczeÊnie z 5 % roztworem
glukozy lub z 0,9 % roztworem chlorku sodu lub z mieszaniną 0,18 % roztworu chlorku sodu
i 4 % roztworu glukozy za pomocà ∏àcznika Y umieszczonego jak najbli˝ej miejsca wkłucia.
W celu zmniejszenia bólu przy pierwszym wstrzykni´ciu preparatu Propofol-Lipuro 2% 
(20 mg/ml) podczas wprowadzenia do znieczulenia ogólnego mo˝na wstrzyknàç lidokain´
bezpoÊrednio przed wstrzykni´ciem preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml). Przed 
podaniem Êrodków zwiotczajàcych, takich jak atrakurium lub miwakurium, nale˝y przepłukaç
system infuzyjny, je˝eli sà one podawane poprzez ten sam system infuzyjny co poprzednio
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml). 
Czas stosowania
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) mo˝e byç stosowany maksymalnie przez 7 dni.
Przeciwwskazania
Nie nale˝y stosowaç preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml): u pacjentów ze stwierdzonà
nadwra˝liwoÊcià na propofol lub na któràkolwiek substancj´ pomocniczà preparatu, u pac-
jentów uczulonych na soj´ lub orzeszki ziemne, u dzieci w wieku poni˝ej 1 miesiàca w celu
wprowadzenia oraz podtrzymania znieczulenia ogólnego, u dzieci w wieku lat 16 lub młod-
szych w celu sedacji podczas intensywnej terapii.
Specjalne ostrze˝enia i Êrodki ostro˝noÊci dotyczàce stosowania
Nale˝y zachowaç ostro˝noÊç u pacjentów z niewydolnoÊcià serca, układu oddechowego, nerek
lub wàtroby lub z hipowolemià, wyniszczonych, a tak˝e u pacjentów z padaczkà. U tych pac-
jentów Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) powinien byç podawany z mniejszà szybkoÊcià. 
W miar´ mo˝liwoÊci nale˝y wyrównaç hipowolemi´, niewydolnoÊç serca, zaburzenia czyn-
ności układu krà˝enia lub oddechowego przed podaniem preparatu Propofol-Lipuro 2% 
(20 mg/ml). Przed wykonaniem znieczulenia u pacjenta z padaczkà nale˝y si´ upewniç, ˝e pac-
jent otrzymał leki przeciwpadaczkowe. Mimo ˝e poszczególne badania wykazały skutecznoÊç
propofolu w leczeniu stanu padaczkowego, to jednak jego podawanie pacjentom cierpiàcym
na padaczk´ mo˝e tak˝e zwi´kszyç ryzyko napadu padaczki. Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml)
nale˝y podawaç z ostro˝noÊcià podczas sedacji pacjentów poddanych zabiegom, przy których
spontaniczne ruchy sà szczególnie niepo˝àdane, np. chirurgii oczu. Nie zaleca si´ stosowa-
nia preparatu podczas leczenia elektrowstrzàsami. U pacjentów z ci´˝kà niewydolnoÊcià serca
zaleca si´ podawaç Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) zachowujàc du˝à ostro˝noÊç oraz pod 
intensywnà kontrolà. Istnieje mo˝liwoÊç wzmo˝onego ryzyka wagotonii, poniewa˝ Propofol-
Lipuro 2% (20 mg/ml) nie posiada właÊciwoÊci wagolitycznych. Nale˝y rozwa˝yç podanie
do˝ylne leku antycholinergicznego przed wprowadzeniem lub podczas podtrzymania znieczu-
lenia, szczególnie w sytuacjach, gdy prawdopodobnie przewa˝a napi´cie nerwu b∏´dnego,
lub gdy Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) jest stosowany razem z lekami, które mogà wywołaç
bradykardi´. Propofol nie jest zalecany do znieczulenia ogólnego u dzieci młodszych ni˝ 
1 miesiàc. Brakuje doÊwiadczeƒ klinicznych odnoÊnie stosowania propofolu o st´˝eniu 2% 
u dzieci młodszych ni˝ 3 lata. Dlatego Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) nie jest zalecany do
wprowadzenia i podtrzymania znieczulenia u dzieci w tym wieku. Ponadto trudno dawkuje
si´ propofol o st´˝eniu 2% u małych dzieci z powodu nadzwyczaj małych obj´toÊci wyma-
ganych w tym celu. U tych pacjentów zaleca si´ stosowaç Propofol-Lipuro 1 % (10 mg/ml).
Podczas badaƒ dotyczàcych podtrzymania znieczulenia, z zastosowaniem propofolu u dzieci
w wieku od 1 miesiàca do 3 lat, czas stosowania wynosił na ogół 20 minut, maksymalnie 75
minut. Z tego powodu maksymalny czas stosowania preparatu nie powinien byç dłu˝szy ni˝
60 minut, z wyjàtkiem takich sytuacji, w których dłu˝sze stosowanie jest wskazane, np. hiper-
termia złoÊliwa, przy której wziewne anestetyki sà przeciwwskazane. Nie stwierdzono bez-
pieczeƒstwa i skutecznoÊci preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) podczas sedacji u dzieci
w wieku poni˝ej 16 lat. Chocia˝ nie udowodniono zwiàzku przyczynowego, stosowanie propo-
folu do sedacji u dzieci poni˝ej lat 16 prowadziło do ci´˝kich objawów niepo˝àdanych, a cza-
sem nawet do zgonów. Te przypadki zaobserwowano na podstawie doniesieƒ o stosowaniu
preparatu niezgodnie z zaleceniami producenta. Opisywano nast´pujàce działania
niepo˝àdane: kwasica metaboliczna, hiperlipidemia, rabdomioliza i (lub) niewydolnoÊç serca.
Wyst´powały one najcz´Êciej u dzieci z zaka˝eniami układu oddechowego, u których preparat
podawano w dawkach znacznie wi´kszych ni˝ zalecane dla dorosłych pacjentów w celu
wywołania sedacji na oddziałach intensywnej terapii. Równie˝ u dorosłych pacjentów, którym
podawano preparat dłu˝ej ni˝ przez 58 godzin w dawkach wi´kszych ni˝ 5 mg/kg masy ciała
na godzin´, bardzo rzadko wyst´powały nast´pujàce działania niepo˝àdane: kwasica meta-
boliczna, rabdomioliza, hiperkaliemia i (lub) szybko nasilajàca si´ niewydolnoÊç serca (w nie-
których przypadkach prowadzàca do zgonu pacjenta). Dawki te były wi´ksze od maksymalnej
dawki obecnie zalecanej 4 mg/kg masy ciała na godzin´, stosowanej w celu wywołania sedacji
podczas intensywnej terapii. Działania te wyst´powały głównie (ale nie jedynie) u pacjentów
z ci´˝kimi urazami głowy, ze zwi´kszonym ciÊnieniem Êródczaszkowym. W tych przypadkach
leki o działaniu inotropowym nie były skuteczne w leczeniu niewydolnoÊci serca. Nale˝y
pami´taç, aby jeÊli to mo˝liwe nie stosowaç dawek wi´kszych ni˝ 4 mg/kg masy ciała na
godzin´. Nale˝y zwracaç szczególnà uwag´ na mo˝liwoÊç wystàpienia wymienionych 
działaƒ niepo˝àdanych, a w przypadku pierwszych oznak wystàpienia jakichkolwiek objawów
działaƒ niepo˝àdanych nale˝y rozwa˝yç zmniejszenie dawki propofolu lub zmian´ leku 
uspokajajàcego. Podczas zmiany leczenia u pacjentów ze zwi´kszonym ciÊnieniem Êród-
czaszkowym nale˝y zastosowaç właÊciwe leczenie w celu zapewnienia odpowiedniego
przepływu mózgowego. Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) nale˝y podawaç szczególnie ostro˝nie
pacjentom z zaburzeniami metabolizmu tłuszczów oraz pacjentom z innymi schorzeniami,
wymagajàcymi szczególnej uwagi podczas stosowania emulsji tłuszczowych. U pacjentów, 
u których stosowane jest ˝ywienie pozajelitowe konieczne jest uwzgl´dnianie iloÊci tłuszczu
podawanego we wlewie preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml): 1,0 ml preparatu Propo-
fol-Lipuro 2% (20 mg/ml) zawiera 0,1 g tłuszczu. Podczas intensywnej terapii nale˝y kon-
trolowaç parametry metabolizmu tłuszczu po 3 dobach. W przypadku pacjentów o du˝ej
nadwadze nale˝y wziàç pod uwag´ ryzyko wystàpienia niepo˝àdanych działaƒ hemodyna-
micznych ze wzgl´du na stosowanie u nich wi´kszych dawek. Szczególnà ostro˝noÊç zaleca
si´ w przypadku pacjentów ze zwi´kszonym ciÊnieniem Êródczaszkowym i z małym ciÊnieniem
t´tniczym, poniewa˝ zachodzi niebezpieczeƒstwo znacznego zmniejszenia Êródmózgowego
ciÊnienia perfuzyjnego. W celu zmniejszenia bólu przy pierwszym wstrzykni´ciu preparatu
Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) podczas wprowadzenia znieczulenia ogólnego mo˝na
wstrzyknàç lidokain´ bezpoÊrednio przed wstrzykni´ciem preparatu Propofol-Lipuro 2% 
(20 mg/ml). Nale˝y pami´taç, aby nie podawaç lidokainy przy wrodzonej ostrej porfirii. 
W pojedynczych przypadkach po zastosowaniu preparatu obserwowano wyst´powanie po-
operacyjnej utraty ÊwiadomoÊci, z towarzyszàcym niekiedy zwi´kszonym napi´ciem
mi´Êniowym. Wystàpienie tego objawu jest niezale˝ne od tego czy pacjent został wybu-
dzony czy nie. Chocia˝ do powrotu ÊwiadomoÊci dochodzi samoistnie, nieprzytomnego 
pacjenta nale˝y monitorowaç ze szczególnà uwagà. Przed wypisaniem pacjenta do domu
nale˝y si´ upewniç, ˝e jest w pełni wybudzony.
Cià˝a i laktacja Bezpieczeƒstwo stosowania propofolu podczas cià˝y nie zostało ustalone. 
Z tego powodu propofolu nie nale˝y stosowaç w okresie cià˝y, jeÊli nie jest to bezwzgl´dnie
konieczne. Propofol przenika przez barier´ ło˝yskowà i mo˝e wykazywaç depresyjne działanie
na podstawowe czynnoÊci ˝yciowe noworodków (patrz równie˝ punkt 5.3 toksyczny wpływ
na reprodukcj´). Nie zaleca si´ du˝ych dawek (wi´cej ni˝ 2,5 mg/kg masy ciała do

wprowadzenia lub 6 mg/kg masy ciała na godzin´ do podtrzymania znieczulenia). Jak
wykazały badania u kobiet karmiàcych piersià, propofol przenika w małych iloÊciach do mleka.
Dlatego, w ciàgu 24 godzin po podaniu propofolu, matki nie powinny karmiç piersià, a pokarm
wydzielany w tym czasie powinien byç wyrzucony.
Wpływ na zdolnoÊç prowadzenia pojazdów mechanicznych i obsługiwania urzàdzeƒ 
mechanicznych w ruchu Po podaniu preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) wybudzony
pacjent powinien znajdowaç si´ przez odpowiedni czas pod obserwacjà, aby si´ upewniç, i˝
dostatecznie odzyskał przytomnoÊç. Pacjent powinien zostaç poinstruowany, ˝e nie wolno
mu kierowaç pojazdami, ani obsługiwaç maszyn lub pracowaç w potencjalnie niebezpiecznych
warunkach np. przy braku bezpiecznego podparcia. Pacjent nie powinien byç wypisany do
domu bez towarzyszàcej mu osoby; nale˝y go poinformowaç o koniecznoÊci unikania picia
alkoholu.
Działania niepo˝àdane
Najcz´Êciej obserwowane działania niepo˝àdane propofolu to spadek ciÊnienia t´tniczego 
i depresja układu oddechowego. Działania te zale˝à od podanej dawki propofolu, ale tak˝e od
rodzaju leków do premedykacji i leków podawanych równoczeÊnie z propofolem. Zaobser-
wowano nast´pujàce działania niepo˝àdane:
Zaburzenia układu immunologicznego Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): Kliniczne objawy
ci´˝kiej nadwra˝liwoÊci (anafilaksja) mogàce obejmowaç obrz´k Quinckego, skurcz oskrzeli,
rumieƒ i spadek ciÊnienia krwi.
Zaburzenia psychiczne Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): Euforia i odhamowanie seksualne
podczas wybudzania.
Zaburzenia układu nerwowego Cz´sto (>1/100,<1/10): Podczas indukcji znieczulenia mo˝na
zaobserwowaç spontaniczne ruchy i mioklonie. Niezbyt cz´sto (>1/1 000, <1/100): Dystonia
i inne mimowolne zaburzenia ruchu. Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): Bóle głowy, zawroty
głowy, dreszcze i odczucie zimna podczas wybudzania; Ruchy padaczkopodobne ∏àcznie 
z opistotonusem. Bardzo rzadko (<1/10 000): Napady padaczkopodobne, które wystàpiły 
z opóênieniem w zakresie od kilku godzin do kilku dni. W pojedynczych przypadkach, po po-
daniu propofolu, zaobserwowano drgawki u pacjentów z padaczkà.
Zaburzenia serca i układu krà˝enia Cz´sto (>1/100,<1/10): Łagodny lub umiarkowany spadek
ciÊnienia t´tniczego. Niezbyt cz´sto (>1/1 000, <1/100): Znaczny spadek ciÊnienia t´tniczego.
Mo˝e z tego wynikaç koniecznoÊç stosowania płynów do˝ylnych, leków wazokonstrykcyjnych,
oraz wolniejszego podawania preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml). Nale˝y si´ liczyç
z mo˝liwoÊcià ci´˝kiego spadku ciÊnienia krwi u pacjentów z osłabionym przepływem wieƒ-
cowym lub mózgowym lub u pacjentów z hipowolemià. Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000):
Zaburzenia rytmu serca podczas wybudzania; Bradykardia podczas znieczulenia ogólnego, 
w niektórych przypadkach o wzrastajàcej ci´˝koÊci (a˝ do asystolii). Nale˝y rozwa˝yç podanie
do˝ylne leku antycholinergicznego przed wprowadzeniem lub podczas podtrzymania znieczu-
lenia.
Zaburzenia oddechowe, klatki piersiowej i Êródpiersia Cz´sto (>1/100,<1/10): Hiperwenty-
lacja, przejÊciowy bezdech lub kaszel podczas indukcji znieczulenia. Niezbyt cz´sto (>1/1 000,
<1/100): Kaszel podczas podtrzymania znieczulenia. Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): Kaszel
podczas wybudzania. Bardzo rzadko (<1/10 000): W pojedynczych przypadkach donoszono
o wyst´powaniu obrz´ku płuc po podaniu propofolu.
Zaburzenia ̋ o∏àdkowo-jelitowe Cz´sto (>1/100,<1/10): Czkawka podczas indukcji znieczule-
nia. Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): NudnoÊci lub wymioty podczas wybudzania. Bardzo
rzadko (<1/10 000): Zapalenie trzustki po podaniu propofolu. Nie stwierdzono jednak zwiàzku
przyczynowego.
Zaburzenia nerek i dróg moczowych Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): W rzadkich przypadkach
po dłu˝szym podawaniu preparatu Propofol-Lipuro 2% (20 mg/ml) wystàpiły zmiany zabar-
wienia moczu.
Zaburzenia ogólne i stany w miejscu podania Cz´sto (>1/100,<1/10):  Zaczerwienienie twarzy
podczas indukcji znieczulenia. Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): Goràczka pooperacyjna. Bardzo
rzadko (<1/10 000): Opisano pojedyncze przypadki zespolonych ci´˝kich działaƒ
niepo˝àdanych, jak np. rabdomioliza, kwasica metaboliczna, hiperkaliemia oraz niewydol-
noÊç serca, w niektórych przypadkach prowadzàca do zgonu pacjenta. Działania te zaobser-
wowano u pacjentów podczas intensywnej terapii, u których stosowano preparat w dawkach
wi´kszych ni˝ 4 mg/kg masy ciała na godzin´. Bardzo cz´sto (>1/10): Miejscowy ból wyst´-
pujàcy podczas pierwszego wstrzykni´cia. Rzadko (>1/10 000, <1/ 1 000): Zakrzepy i za-
palenia naczyƒ ˝ylnych. Bardzo rzadko (<1/10 000): Ci´˝kie odczyny tkankowe po podaniu
poza ˝y∏´ (w pojedynczych przypadkach). 
Miejscowy ból, wyst´pujàcy czasem podczas pierwszego wstrzykni´cia preparatu Propofol-
Lipuro 2% (20 mg/ml), mo˝na zmniejszyç podajàc preparat do wi´kszych ˝ył przedramienia
lub dołu łokciowego. Ból mo˝na równie˝ zmniejszyç podajàc równoczeÊnie lidokain´ (patrz
punkt 4.2). Podczas równoczesnego podawania lidokainy mogà wystàpiç nast´pujàce działa-
nia niepo˝àdane: zawroty głowy, wymioty, sennoÊç, drgawki, bradykardia, zaburzenia rytmu
serca oraz wstrzàs.

DANE FARMACEUTYCZNE
Okres trwałoÊci - 2 lata. Nale˝y stosowaç bezpoÊrednio po otwarciu fiolki. Po podaniu nale˝y
wyrzuiç niewykorzystane resztki.
Specjalne Êrodki ostro˝noÊci przy przechowywaniu: nie przechowywaç w temperaturze
powy˝ej 25 °C, nie zamra˝aç, przechowywaç fiolki  w zewn´trznym opakowaniu, w celu
ochrony przed Êwiatłem.
Rodzaj i zawartoÊç opakowania - szklane fiolki po 50 ml, opakowania zawierajà: 1 lub 10
sztuk. Nie wszystkie rodzaje opakowaƒ muszà znajdowaç si´ w obrocie.

PODMIOT ODPOWIEDZIALNY POSIADAJÑCY POZWOLENIE NA DOPUSZCZENIE DO
OBROTU
B. Braun Melsungen AG
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen, Niemcy
P.O. Box 1110/1120
D-34209 Melsungen, Niemcy

NUMER POZWOLENIA  NA DOPUSZCZENIE DO OBROTU - 12962
Produkt leczniczy wydawany  na receptę oznaczony symbolem „Rp”.



Główne ró˝nice

■ Czy urzàdzenie jest wystarczajàco wszechstronny, by
nadawał si´ do zastosowaƒ standardowych i specja-
listycznych, jak leczenie bólu kontrolowane przez
pacjenta (PCA), wlew sterowany st´˝eniem doce-
lowym (TCI), ˝ywienie dojelitowe, neonatologia 
i onkologia?
Dzi´ki zasadzie „Jeden System  do wielu zastosowaƒ”,
bud˝etu placówki nie obcià˝ajà dodatkowe wydatki 
i koszty operacyjne zwiàzane z zakupem dodat-
kowych pomp specjalnego przeznaczenia.

■ Czy pompy objętoÊciowe i strzykawkowe posiadajà ten
sam interfejs u˝ytkownika ułatwiajàcy ich obsług´?
Infuzyjna pompa obj´toÊciowa oraz pompa strzy-
kawkowa opierajà si´ na tej samej zasadzie działania.

■ Czy Stacje Dokujàce nadajà si´ do wszystkich pomp
stosowanych w nowoczesnej terapii infuzyjnej, w tym
tak˝e do pomp do PCA i ˝ywienia poza  i dojeli-
towego? 
SpaceStation zajmuje minimalnà powierzchni´,
wymaga tylko jednego przewodu przyłączeniowego 
i daje łatwy wglàd w całoÊç sytuacji.

■ Czy wszystkie parametry terapii mo˝na okreÊliç
wst´pnie, skracajàc czas potrzebny na ich konfigu-
racj´ w rutynowej codziennej praktyce klinicznej? 
Edytor Leków – DrugListEditor pozwala na skonfig-
urowanie wszystkich parametrów leków i leczenia (PCA,
TCI,...), a tak˝e dawek standardowych i maksymalnych.

■ Czy oparta na zasadzie plug-and-play funkcja rejes-
tracji danych pacjenta/zapisu anestezji obejmuje
wszystkie pompy (PCA, TCI, ˝ywienie...)? 
Dzi´ki uniwersalnoÊci pomp Space, pełne zarzàdzanie
podawaniem płynów wymaga tylko jednego protokołu
danych.

■ Czy klient mo˝e ze wszystkich cz´Êci oferowanych
przez System stworzyç rozwiàzanie dostosowane do
potrzeb klienta?  
Współpracujàc z faktycznym dostawcà zestawu, takim
jak B. Braun, placówka odnosi korzyÊci z naszej 
fachowoÊci w zakresie nowoczesnej terapii infuzyjnej 
i znieczulenia miejscowego.

AESCULAP CHIFA Sp. z o.o.
ul. Tysiàclecia 14, 64-300 Nowy TomyÊl
tel. 0 61 44 20 100, fax 0 61 44 23 936
www.chifa.com.pl, e-mail: info@chifa.com.pl

B. Braun Space    inny zestaw
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